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ПРАДМОВА

Пры падрыхтоўцы студэнтаў-філолагаў да фальклорнай практыкі ў палявых умовах важна забеспячыць іх агульнымі і канкрэтызаванымі па той ці іншай тэме дапаможнікамі. Апошнія выходзяць пад серыйнай назвай «Метадычныя ўказанні і ілюстрацыйны матэрыял да правядзення фальклорнай практыкі студэнтаў І курса філалагічнага факультэта». Кожны з выпускаў прысвечаны асобнай тэме, прыкладам, шосты – масленічным песням, а дадзены сёмы – карагодным. Яго змест і структура скіраваны на фарміраванне ў студэнта-збіральніка фальклору прадметнай кампетэнцыі. Такім чынам, улік пазіцыі адрасата і ступені яго дасведчанасці сталі для аўтараў вызначальнымі фактарамі пры распрацоўцы канцэпцыі выдання. Яго мэта:

1. Паглыбіць веды студэнтаў па даволі складанай нават для дасведчанага фалькларыста тэме. Адсюль наяўнасць такога раздзелу, як «Праблемныя пытанні тэорыі і гісторыі карагодных песень», дзе коратка разглядаюцца наступныя пытанні: карагодныя песні – жанр або група жанраў? Што такое карагод? Карагоды – сфера экспрэсіўнага мастацтва; графіка карагодаў; вытокі карагодаў; семантычная трансфармацыя карагодаў.

Студэнтам прапануецца зыходзіць з таго, што жанрам з’яўляецца песня, песенная сфера складаецца з жанравых разнавіднасцей (відаў), таму карагодныя песні – асобны песенны від, які не існуе без карагоду, а пры знікненні карагодаў з побыту сваёй мастацкай формай сведчыць пра генетычную і функцыянальную сувязь з імі. І зноў, каб пазбегнуць тэрміналагічнай блытаніны, удакладняем, што карагодныя песні падзяляюцца на тры вялікія групы: 1) Апавядальна-лірычныя песні-карагоды (іх тэксты не разыгрываюцца). 2) Гульнявыя песні-карагоды (тэксты песень разыгрываюцца). 3) Танцавальныя песні-карагоды (не так важны змест песень, як іх рытміка).

2. Скіраваць студэнта ў бок развіцця ўмення працаваць з запісаным матэрыялам, распазнаваць карагодныя песні ў масіве іншых лірычных твораў. Гэтай мэце падпарадкаваны раздзел «Метадычныя рэкамендацыі». Практыкантам прапануецца ўлічваць народную тэрміналогію (прыводзяцца прыклады) і разам з тым даваць навуковае азначэнне твораў, кіруючыся структурным прынцыпам (вылучаюцца песенныя, гульнявыя, танцавальныя карагоды) і функцыянальным (адзначаюцца каляндарныя, абрадавыя і пазаабрадавыя карагоды). Далей аўтары даюць мадэль жанравага і фальклорна-этнаграфічнага апісання песень-карагодаў, якой будзе кіравацца студэнт пры афармленні справаздачы па практыцы. Для паспяховага вырашэння задання мы падрабязна апісваем фармальныя адзнакі карагодных песень (прамое ўказанне на карагод у тэксце, наяўнасць назвы песні, адмысловыя прыпевы, мадэлі паўтораў і інш.) і іх змястоўна-структурныя прыкметы (вобразны паралелізм арніталагічнага тыпу – двухчленны і адначленны, тэма боскага шлюбавання, тэма карагоднага навучання працэсу гаспадарчай працы, арганічная сувязь працоўных і любоўна-шлюбных матываў, згадванне пацалункаў або пабуджэнне да іх, сэнсавае супастаўленне некалькіх асоб з выдзяленнем апошняга, звычайна мілага, вырашэнне сямейна-бытавой тэмы праз умоўныя, далёкія ад рэальнасці сітуацыі, палегчаны канфлікт, які часта падаецца ў гумарыстычнай афарбоўцы, мнагачленны паралелізм і інш.). Падкрэсліваем, што менавіта ў карагодах змяшчалася патэнцыя будучых любоўных, сямейных і гумарыстычных песень. Частка з іх выйшла з карагодаў, але захавала «радзімыя плямы” зместу і кампазіцыі карагодных песень. Задача збіральніка ў гэтым выпадку – высветліць мясцовае прымеркаванне твораў. Трэба мець на ўвазе, што ў адным выпадку твор можа ўсведамляцца як карагодны (у мінулым або ў цяперашнім часе), у іншым – як каляндарна прымеркаваны, у трэцім – як звычайная пазаабрадавая песня.

3. Забяспечыць паўнацэнную камунікацыю на ўзроўні збіральнік – інфармант. Мы зыходзім з факта нулявой камунікатыўнай кампетэнцыі студэнта, у якога няма ўменняў і навыкаў мець зносіны з рэальнымі інфармантамі, наладжваць з імі эмацыянальна-псіхалагічны і творчы кантакт, таму лічым абавязковай ва «Указаннях» праграму-апытальнік па адпаведнай тэме. Яна выконвае інфарматыўна-стратэгічную функцыю: па-першае, канкрэтызуе кола пытанняў, якое павінен высветліць практыкант, па-другое, служыць падказкай у сітуацыі паўзы з боку інфарманта. Прапанаваныя пытанні не ўзоры, а мадэлі. Авалоданне імі дазволіць прадуцыраваць уласнае маўленне з адрасантам, узбагачанае эмацыянальнымі фарбамі і псіхалагічнымі нюансамі адпаведна сітуацыі. Прагматычная кампетэнцыя практыканта мае быць якраз ва ўменні, браць на ўвагу пэўныя матывы і намеры, дабівацца ад носьбіта фальклорнай традыцыі адказы, багатыя на сацыякультурную інфармацыю.

4. Даць узоры запісаў карагодных песень і іх правільнага афармлення ў сшытку, абапіраючыся ў якасці прыкладаў на матэрыялы фальклорнага архіва вучэбна-навуковай лабараторыі беларускага фальклору БДУ. На жаль, не ўсе матэрыялы маюць поўную пашпартызацыю і ніводны з тэкстаў архіва не суправаджаецца каментарыем. Гэта тлумачыць адсутнасць дзе-нідзе году запісу, імя выканаўцы ці збіральніка, а таксама складанасць вызначэння каляндарна-святочнай прымеркаванасці некаторых карагодаў.

У дадатку прыводзяцца вытрымкі з прац вядомых айчынных фалькларыстаў, якія займаліся збіраннем і вывучэннем песеннай традыцыі нашага народа, у тым ліку і карагоднай: У. І. Раговіча (па Палессі), М. А. Козенкі (па Віцебскім Падзвінні і Гродзенскім Панямонні), З. Я. Мажэйкі і Т. Б. Варфаламеевай (па Падняпроўі), А. Шырынай (па Міншчыне). Таксама дапоўнены вызначэнні карагода і карагоднай песні, якія прыводзяцца ў энцыклапедыях «Беларускі фальклор» (Мінск, 2005) і «Этнаграфія Беларусі» (Мінск, 1989), што скіравана на пашырэнне прадметнай кампетэнцыі студэнта-збіральніка.

Аўтары выказваюць шчырую падзяку старшыні Студэнцкага этнаграфічнага таварыства Аляксею Глушко за дапамогу ў падрыхтоўцы выдання.
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ПРАДМОВА

Пры падрыхтоўцы студэнтаў-філолагаў да фальклорнай практыкі ў палявых умовах важна забеспячыць іх агульнымі і канкрэтызаванымі па той ці іншай тэме дапаможнікамі. Апошнія выходзяць пад серыйнай назвай «Метадычныя ўказанні і ілюстрацыйны матэрыял да правядзення фальклорнай практыкі студэнтаў І курса філалагічнага факультэта». Кожны з выпускаў прысвечаны асобнай тэме, прыкладам, шосты – масленічным песням, а дадзены сёмы – карагодным. Яго змест і структура скіраваны на фарміраванне ў студэнта-збіральніка фальклору прадметнай кампетэнцыі. Такім чынам, улік пазіцыі адрасата і ступені яго дасведчанасці сталі для аўтараў вызначальнымі фактарамі пры распрацоўцы канцэпцыі выдання. Яго мэта:

1. Паглыбіць веды студэнтаў па даволі складанай нават для дасведчанага фалькларыста тэме. Адсюль наяўнасць такога раздзелу, як «Праблемныя пытанні тэорыі і гісторыі карагодных песень», дзе коратка разглядаюцца наступныя пытанні: карагодныя песні – жанр або група жанраў? Што такое карагод? Карагоды – сфера экспрэсіўнага мастацтва; графіка карагодаў; вытокі карагодаў; семантычная трансфармацыя карагодаў.

Студэнтам прапануецца зыходзіць з таго, што жанрам з’яўляецца песня, песенная сфера складаецца з жанравых разнавіднасцей (відаў), таму карагодныя песні – асобны песенны від, які не існуе без карагоду, а пры знікненні карагодаў з побыту сваёй мастацкай формай сведчыць пра генетычную і функцыянальную сувязь з імі. І зноў, каб пазбегнуць тэрміналагічнай блытаніны, удакладняем, што карагодныя песні падзяляюцца на тры вялікія групы: 1) Апавядальна-лірычныя песні-карагоды (іх тэксты не разыгрываюцца). 2) Гульнявыя песні-карагоды (тэксты песень разыгрываюцца). 3) Танцавальныя песні-карагоды (не так важны змест песень, як іх рытміка).

2. Скіраваць студэнта ў бок развіцця ўмення працаваць з запісаным матэрыялам, распазнаваць карагодныя песні ў масіве іншых лірычных твораў. Гэтай мэце падпарадкаваны раздзел «Метадычныя рэкамендацыі». Практыкантам прапануецца ўлічваць народную тэрміналогію (прыводзяцца прыклады) і разам з тым даваць навуковае азначэнне твораў, кіруючыся структурным прынцыпам (вылучаюцца песенныя, гульнявыя, танцавальныя карагоды) і функцыянальным (адзначаюцца каляндарныя, абрадавыя і пазаабрадавыя карагоды). Далей аўтары даюць мадэль жанравага і фальклорна-этнаграфічнага апісання песень-карагодаў, якой будзе кіравацца студэнт пры афармленні справаздачы па практыцы. Для паспяховага вырашэння задання мы падрабязна апісваем фармальныя адзнакі карагодных песень (прамое ўказанне на карагод у тэксце, наяўнасць назвы песні, адмысловыя прыпевы, мадэлі паўтораў і інш.) і іх змястоўна-структурныя прыкметы (вобразны паралелізм арніталагічнага тыпу – двухчленны і адначленны, тэма боскага шлюбавання, тэма карагоднага навучання працэсу гаспадарчай працы, арганічная сувязь працоўных і любоўна-шлюбных матываў, згадванне пацалункаў або пабуджэнне да іх, сэнсавае супастаўленне некалькіх асоб з выдзяленнем апошняга, звычайна мілага, вырашэнне сямейна-бытавой тэмы праз умоўныя, далёкія ад рэальнасці сітуацыі, палегчаны канфлікт, які часта падаецца ў гумарыстычнай афарбоўцы, мнагачленны паралелізм і інш.). Падкрэсліваем, што менавіта ў карагодах змяшчалася патэнцыя будучых любоўных, сямейных і гумарыстычных песень. Частка з іх выйшла з карагодаў, але захавала «радзімыя плямы” зместу і кампазіцыі карагодных песень. Задача збіральніка ў гэтым выпадку – высветліць мясцовае прымеркаванне твораў. Трэба мець на ўвазе, што ў адным выпадку твор можа ўсведамляцца як карагодны (у мінулым або ў цяперашнім часе), у іншым – як каляндарна прымеркаваны, у трэцім – як звычайная пазаабрадавая песня.

3. Забяспечыць паўнацэнную камунікацыю на ўзроўні збіральнік – інфармант. Мы зыходзім з факта нулявой камунікатыўнай кампетэнцыі студэнта, у якога няма ўменняў і навыкаў мець зносіны з рэальнымі інфармантамі, наладжваць з імі эмацыянальна-псіхалагічны і творчы кантакт, таму лічым абавязковай ва «Указаннях» праграму-апытальнік па адпаведнай тэме. Яна выконвае інфарматыўна-стратэгічную функцыю: па-першае, канкрэтызуе кола пытанняў, якое павінен высветліць практыкант, па-другое, служыць падказкай у сітуацыі паўзы з боку інфарманта. Прапанаваныя пытанні не ўзоры, а мадэлі. Авалоданне імі дазволіць прадуцыраваць уласнае маўленне з адрасантам, узбагачанае эмацыянальнымі фарбамі і псіхалагічнымі нюансамі адпаведна сітуацыі. Прагматычная кампетэнцыя практыканта мае быць якраз ва ўменні, браць на ўвагу пэўныя матывы і намеры, дабівацца ад носьбіта фальклорнай традыцыі адказы, багатыя на сацыякультурную інфармацыю.

4. Даць узоры запісаў карагодных песень і іх правільнага афармлення ў сшытку, абапіраючыся ў якасці прыкладаў на матэрыялы фальклорнага архіва вучэбна-навуковай лабараторыі беларускага фальклору БДУ. На жаль, не ўсе матэрыялы маюць поўную пашпартызацыю і ніводны з тэкстаў архіва не суправаджаецца каментарыем. Гэта тлумачыць адсутнасць дзе-нідзе году запісу, імя выканаўцы ці збіральніка, а таксама складанасць вызначэння каляндарна-святочнай прымеркаванасці некаторых карагодаў.

У дадатку прыводзяцца вытрымкі з прац вядомых айчынных фалькларыстаў, якія займаліся збіраннем і вывучэннем песеннай традыцыі нашага народа, у тым ліку і карагоднай: У. І. Раговіча (па Палессі), М. А. Козенкі (па Віцебскім Падзвінні і Гродзенскім Панямонні), З. Я. Мажэйкі і Т. Б. Варфаламеевай (па Падняпроўі), А. Шырынай (па Міншчыне). Таксама дапоўнены вызначэнні карагода і карагоднай песні, якія прыводзяцца ў энцыклапедыях «Беларускі фальклор» (Мінск, 2005) і «Этнаграфія Беларусі» (Мінск, 1989), што скіравана на пашырэнне прадметнай кампетэнцыі студэнта-збіральніка.

Аўтары выказваюць шчырую падзяку старшыні Студэнцкага этнаграфічнага таварыства Аляксею Глушко за дапамогу ў падрыхтоўцы выдання.
 І. ПРАБЛЕМНЫЯ ПЫТАННІ ТЭОРЫІ І ГІСТОРЫІ

КАРАГОДНЫХ ПЕСЕНЬ
Веданне праблемных пытанняў і шляхоў іх вырашэння дапамогуць студэнту-практыканту зарыентавацца ў вызначэнні жанрава-відавой прыналежнасці запісаных твораў.

Карагодныя песні – жанр або група жанраў?

Вучоныя па-рознаму адказваюць на гэта пытанне. Падводзячы вынікі розным меркаванням, беларуская даследчыца Г. А. Барташэвіч адзначыла, што тэрмін «карагодная песня» так і не атрымаў адзінага тлумачэння. Частка вучоных, у тым ліку У. Я. Проп, лічыла карагодныя песні самастойным жанрам пазаабрадавай лірыкі. Іншыя, у прыватнасці В. Я. Гусеў, разглядала іх як сукупнасць розных жанраў – працоўных, велічальных, гераічных, жартоўных і інш. Н. Бачынская вылучала песні ўласна карагодныя, кругавыя, гульнявыя, таночныя. На яе думку, разам усе чатыры разнавіднасці складаюць асобны жанр, дзе паэтычна-музычнае мастацтва шчыльна звязана з элементамі драмы і харэаграфіі. А Н. П. Калпакова настойвала, што не трэба змешваць паняцці песні карагоднай і гульнявай.

У такім выпадку студэнту-практыканту трэба прытрымлівацца наступнага падыходу:

1. Жанрам з’яўляецца песня.

2. Песенная сфера складаецца з жанравых разнавіднасцей, або відаў.

3. Карагодныя песні – асобны песенны від.

4. Карагодныя песні звязаны з харэаграфічным рухам (карагодам) і без яго не існуюць.

5. Маючы на ўвазе існаванне песенна-харэаграфічнага комплексу, філолагі могуць у практычных мэтах выкарыстоўваць тэрміны «карагод» і «карагодная песня» як сінонімы.

Што такое карагод?

Карагод – сінкрэтычнае адзінства песні з пластычным і гульнявым суправаджэннем. Менавіта так вызначала яго спецыфіку вядомая беларуская мастацтвазнаўца Ю. М. Чурко. Цікава, што нават не філолаг паставіў на першае месца песню, а не харэаграфічную прыкмету.

Этнахарэографы лічаць карагод калектыўным песенна-харэаграфічным дзействам і асобным раздзелам народнай танцавальнай культуры.

Фалькларысты-філолагі адносяць карагодныя песні (карагоды) да песеннай лірыкі і вызначаюць іх характар у залежнасці ад дамінантнага структурнага элемента – слова, гульні, танца.

І зноў, каб пазбегнуць тэрміналагічнай блытаніны, будзем лічыць, што карагодныя песні падзяляюцца на тры вялікія групы:

1. Апавядальна-лірычныя песні-карагоды. Іх тэксты не разыгрываюцца.

2. Гульнявыя песні-карагоды. Тэксты песень разыгрываюцца.

3. Танцавальныя песні-карагоды. Не так важны змест песень, як іх рытміка.

Праз паняцце «песні-карагоды» пазначаем функцыянальную адметнасць твораў на фоне:

· пазаабрадавых песень разнастайнай тэматыкі;

· абрадавых – каляндарнай і сямейнай прымеркаванасці;

· пазакарагодных гульнявых песень;

· пазакарагодных танцавальных.

Уласна гульнявых песень няшмат. Напрыклад, гульня «Ваўкі і гусыня» ўключае песню дыялагічнай формы:

– Шэрыя гускі!

– Га-га-га!

– Дзе ж вы бывалі?

– Га-га-га!

– Там, за гарою... (і г. д.).

Падчас гульні «Гары» спяваюць:

Гары, гары, масла,

Каб не пагасла.

Параўнальна больш уласна танцавальных песень, якія выконваюцца сінхронна з рухамі танцаў «Казачок», «Мяцеліца», «Барыня», «Лявоніха» і інш. Напрыклад, танцуючы «Лявоніху», прыпяваюць:

Ай, Лявоніха, Лявоніха мая,

Каб я знаў, што Лявоніха мая,

Я б Лявонісе і світку купіў,

Я б Лявонісе і шкурку злупіў.

У. Даль і І. Сахараў пра карагоды

Каштоўнасць заўваг У. Даля ў тым, што збіральнік зыходзіў з рэальнага становішча рэчаў. Ён адзначыў існаванне такіх назваў рускіх карагодаў, як хоровод, харагод, карагод, і паўднёвых, вядомых пад назвамі круг, танок, улица.

Гэта значыць, што практыкант павінен высветліць лакальна-рэгіянальныя назвы карагодаў.

Як пісаў У. Даль, карагод – сход вясковых дзевак ці моладзі абодвух полаў на вольным паветры для скокаў з песнямі. Паводле яго слоў адносна рускай традыцыі, карагодныя песні – асаблівыя, працяжныя, а карагодныя скокі – павольныя, болей хадзьба, нярэдка з імітацыяй слоў песні рухамі.

Віды рускіх каляндарна-святочных карагодаў наступныя: радуніцкія, траецкія, усёсвяцкія, пятроўскія, пятніцкія, мікольскія, іванаўскія, ільінскія, успенскія, сямёнінскія, капусцінскія, пакроўскія. Гл.: Даль В. Толковый словарь живого великорусского языка. М., 1980. Т. 4. С. 561.

Гэта матэрыял, з якім можна параўноўваць беларускую тэрміналогію.
Шырокую карціну карагодаў падаў У. Сахараў у «Сказаниях русского народа» (М., 1990). Ён, у прыватнасці, пісаў, што святочны карагод залучаў людзей рознага ўзросту і полу. Зачараванасць гульнямі і карагодамі перадавалася з пакалення ў пакаленне. Асобная роля належала старшай карагодніцы. Па словах У. Сахарава, ёю была сталая жанчына, якая кіравала ўсімі забавамі з прычыны асаблівага складу характару: «Адвага, маладосць і жвавасць адрозніваюць яе ад іншых. Ёй не наканавана састарэць. Яна вечна маладая, гуллівая, гаваркая; яна суцяшае ўсю вёску; яна патрэбная ўсяму вясковаму свету» (С. 339).

Добра было б даведацца, ці існавала роля старшай карагодніцы ў беларусаў.
Карагоды – сфера экспрэсіўнага мастацтва

Пры ўсёй увазе філолагаў да карагоднага слова трэба памятаць, што асновай экспрэсіўнага мастацтва з’яўляецца танец. Танец, музыка і паэзія – трыадзіная карагодная харэя (Т. Зяліньскі). Слова харэя паходзіць ад грэч. сhoros, хор, што першапачаткова азначала калектыўны танец і толькі пазней – калектыўны спеў, тое, што мы цяпер называем хорам.

Пры пазначэнні трыадзінай слоўна-музычна-танцавальнай харэі беларусы кіраваліся зрокавым уражаннем ад экспрэсіўнага дзейства, якое ў народнай тэрміналогіі называлася карагод, калавод, танок і проста кола. Вадзіць карагод (танок, кола) азначала спяваць пад адпаведныя танцавальныя рухі.

У свядомасці беларусаў песня – танец (танок) – свята (ігрышча) уяўляліся актам калектыўнай весялосці. Як вядома, рытуальна арганізаваныя весялосць і смех – агульначалавечыя метафары жыцця, яго перамогі над смерцю і заняпадам. Адсюль «Танцуй, Панцялей, не шкадуй лапцей».

Карагодныя спевы і гульні выконвалі важную ролю кансалідацыі калектыўных намаганняў. Беларусы казалі: «Калі не спявалі, то і не весяліліся», «Раз не было песень, то  не было і вяселля». Перавага аддавалася калектыўным спевам: «Гаварыць трэба паасобку, а спяваць разам», «Пець добра разам, а гаварыць па чарзе» і пад. Лічылася, што танцаваць павінен умець кожны: «Танец не работа, хто не ўмее – сарамота». Прыказкі захавалі нейкае спрадвечнае стаўленне да танцаў як да важнай справы, нават больш значнай за працу: «Умей танчыць, а работу рабіць гора наўчыць». Магчыма, што карагодамі «затанцоўвалі» (адганялі) гора, бяду, нястачу: «Хоць бяда ў камяніцы, абы гоц на вуліцы», «Хоць у кармане пуста, але ногі сыплюць густа», «Часам плачам, часам скачам» (Прыказкі і прымаўкі: у 2 кн. Т. 2. Мінск, 1976. С. 193–198).

Графіка карагодаў

Карагоды – сфера прасторава-часавага мастацтва. Міф пра рух карагоднікаў быццам бы выключна «па сонцу» не мае пад сабой падстаў. Менавіта таму трэба звярнуць асаблівую ўвагу на харэаграфію карагодаў і іх графічны малюнак. Напрыклад, калядная лірычная песня-карагод «Васіль, Васілёчак» мела наступны рухомы малюнак: дзяўчаты ўтваралі кола, стоячы ў патыліцу адна за адной, тварам супраць ходу сонца, і выкарыстоўваючы розныя крокі-прытупы: «падскокі з прытупам», «трайныя крокі-прытупы», «простыя крокі-прытупы» і інш. (в. Ляды Дубровенскага раёна). А калядны карагод «Пайду я, пайду кыла цёмныга лесу» меў пераменны напрамак. Дзяўчаты рухаліся па коле ў розныя бакі, трымаючыся за рукі (адрас той самы). Гульнявы карагод можа ўтварацца з паўкола і танцавальна-ілюстрацыйнага экспромту саліста, які выбірае пару і танцуе з абранай дзяўчынай пад песню «Как у слаўным у горадзі Казарне» (адрас той самы).

На Тройцу хадзілі па крузе каля бярозак, змейкай кругом бяроз абходзілі пад песню «Пайдзём, дзевачкі, мы на луг гуляці» (в. Рамашкава Талачынскага раёна). Вядомы карагод «Проса» шарэнгавай формы, дыялагічнага тыпу выконваўся пад песню «А мы просу сеялі, сеялі» (в. Воласава Талачынскага раёна).

Вытокі карагодаў

Большасць даследчыкаў не сумняваецца ў старажытным паходжанні карагодаў і іх сувязі з заклінальнымі абрадамі – прадуцыравальнымі і ахоўнымі. Яны звяртаюць увагу на земляробчыя і прамысловыя назвы сучасных карагодаў тыпу «Проса», «Лянок», «Канапелькі», «Каза», «Заінька” і пад. У матывах карагодных песень знаходзяць водгукі архаічных форм гаспадарчай дзейнасці і шлюбных стасункаў.

Відавочна, што з’яўленне папярэднікаў будучых карагодаў (назавем іх протакарагодамі) звязана з глыбіннымі працэсамі жыццядзейнасці архаічнага грамадства. І толькі значна пазней у іх адбіліся формы вытворчай, земляробчай, эпохі, што дало пачатак карагодам тыпу «Мак», «Лён», «Грушка» і пад. Згодна з каментарыем, гульнявая песня-карагод «Грушка» мела наступны выгляд: «Дзяўчаты браліся за рукі і ўтваралі круг, адну дзяўчыну – «грушу» – садзілі ў круг. Усе рухаліся па крузе і спявалі, а «груша» імітавала дзеянні, аб якіх спявалася: пасадзілі грушу – яна нерухома сядзіць на зямлі; прымаецца груша – дзяўчына рукамі трымаецца за зямлю; расце груша – дзяўчына павольна паднімаецца; цвіце  – на яе накідваюць белую хустку. Калі груша паспела і яе пара трэсці – дзяўчыну ўсе разам падкідваюць угару. Потым выбіраюць другую на ролю «грушы» (Веснавыя песні песні / склад. Г. А. Барташэвіч, Л. М. Салавей. Мінск, 1979. С. 548).

Цікава, што разам з прыпевам твор мае шэсць самастойных слоўных радкоў, а з паўторамі – удвая больш. Вось як гэта выглядае:

А мы грушу пасадзілі,

А мы грушу пасадзілі.

А я, маладзенька, топ-топ-топ,

А я, маладзенька, топ-топ-топ... 

(Веснавыя песні / склад. Г. А. Барташэвіч Л. М. Салавей. 

Мінск, 1979. С. 289).

Патэнцыя карагодаў ужо змяшчалася ў рэальным жыцці першабытнага грамадства. Што такое графічныя вобразы карагодаў – ланцуг, крывая лінія, наступленне і адступленне дзвюх шарэнг, круг? Можаце не сумнявацца:  генетычна гэта шэсце на паляванне, высочванне здабычы, барацьба з «іншымі» за тэрыторыю і жанчын, раздзяленне ежы важаком у крузе супляменнікаў.

Шэраг беларускіх гульнявых песень-карагодаў дакладна суадносіцца з архаічнымі паляўнічымі абрадамі, падчас якіх нанава перажывалі паляванне і забойства звера. Потым важак рэальна расчляняў здабычу і кожнаму даваў яго долю. Так і ў беларускай песні пералічваецца, каму і што дастаецца ад бычка: Панасу скура, Антону лёгка, Піліпу почка, Паўлюку кішкі, Грышку ногі і г. д. (Гульні, забавы, ігрышчы / Склад. А. Ю. Лозка. Мінск, 1996. С. 444).

Абрад ахвярапрынашэння паўтараў утылітарную форму раздзялення здабычы з той толькі сэнсавай розніцай, што віна за забойства ахвярнай жывёлы з сапраўднага забойцы пераносілася на «іншых» або на прыладу, як у беларускай гульневай песні-карагодзе «Бычок», дзе абвяшчаецца, што дзядулькінага беленькага бычка зарэзалі «злыя жыды” (Гульні, забавы, ігрышчы / Склад. А. Ю. Лозка. Мінск, 1996.  С. 382).

З цягам часу, калі абрад ахвярапрынашэння знікае, карагод становіцца сімвалічнай формай яго выражэння, а ў далейшым успрымаецца ў бытавым ключы без сувязі з абрадам.

Семантычная трансфармацыя карагодаў

Пракарагоды былі формай абраду, мэта якога – узнаўленне пагалоўя звяроў. Акт паядання ахвярнай жывёлы быў раўназначны яе ажыванню, бо кожны ўдзельнік трапезы быў у дадзены момант тоесны бажаству палявання. І чым больш бажаство паядала, тым больш звяроў вярталася да жыцця.

Сваёй семантычнай трансфармацыяй пракарагоды абавязаны аграрнай культуры, развіццю каляндарнага міфа з яго персаніфікацыяй паміраючага і ўваскрасаючага зерня, а таксама вельмі разгалінаванаму культу свяшчэннага шлюбу. Сакральныя дзействы карагоднага тыпу сталі часткай культу, візуалізацыяй рытуальна-эратычнага, звязанага з прадуцыравальнай магіяй.

Некаторыя фалькларысты беспадстаўна лічаць, што ў карагодах атрымала даволі яскравае адлюстраванне тэма сялянскай працы, дадзена апісанне розных відаў жаночай працы (М. І. Краўцоў, С. Г. Лазуцін). На іх думку, палявым і агародным работам прысвечаны, напрыклад, рускія песні «А мы просо сеяли», «Научи меня, мати», «Сею, вею белый леночек» і інш. Гэта не зусім так. Вядома, факт наяўнасці карагодаў  з анімалістычнымі і расліннымі назвамі вельмі важны. Ён сведчыць аб культурна-эстэтычным асваенні рэчаіснасці. Аднак усе гэтыя «жураўлі», «вуліцы», «рэдзька», «проса», «мак» і г. д. не самакаштоўныя адзінкі зместу. Увесь лад падобных твораў закальцаваны на любоўна-шлюбнай ідэі. Нават калі «дачка» просіць «маці» навучыць яе «на лен землю пахати», «зелен лен полоти», «зрелый лен сушити», «молотити», «слати», «собирати», «трепати», «пряжу мотати», «красна ткати», песня завяршаецца словамі:

Научи меня, мати,

С молодцем гуляти.

Высвятляецца, што дачка ўжо ведае гэту «навуку»:

Я сама пойду

И с милым плясать буду.

Яна выклікае ў круг хлопца і скача з ім, прыпяваючы:

Да вот эдак, моя мати,

Вот так, так, да вот так!
Сэнсавае адзінства аграрна-вегетатыўнай і любоўна-шлюбнай тэматыкі карагодных песень відавочнае. Працоўная тэма амаль заўсёды пераходзіць у тэму заляцання і сватання, прычым часцей за ўсё яна падаецца ў агрэсіўнай канатацыі захопу або раўназначным яму выбары, прысваенні.  Так, карагод «Проса» прысвечаны зусім не сялянскай працы. Працоўнаятэма – падстава для разгортвання іншай, пабудаванай на архаічных матывах узаемаабмену і выкупу:

– А мы ляда капалі, капалі.

Зялёная рутачка, жоўты цвет. 

– А мы проса сеялі, сеялі.

Зялёная рутачка, жоўты цвет.
· А мы проса вытапчам, вытапчам.

Зялёная рутачка, жоўты цвет.
· А чым жа вам вытаптаць, вытаптаць?

Зялёная рутачка, жоўты цвет.
· А мы коней выпусцім, выпусцім.

Зялёная рутачка, жоўты цвет.
– А мы коней забяром, забяром. 
Зялёная рутачка, жоўты цвет.
– А мы коней выкупім, выкупім.

Зялёная рутачка, жоўты цвет.
– Нам не нада выкупу, выкупу.

Зялёная рутачка, жоўты цвет.
– А мы дадзім сто рублей, сто рублей.

Зялёная рутачка, жоўты цвет.
– Мы сто рублей не хацім, не хацім.

Зялёная рутачка, жоўты цвет.
– А мы ’ддадзім панначку, панначку.

Зялёная рутачка, жоўты цвет.
– А мы возьмем панначку, панначку (Мажэйка З. Я., Варфаламеева Т. Б. Песні беларускага Падняпроўя. Мінск, 1999. С. 73).

Пацярпелы бок капаў ляда, а ў выйгрышы той, хто сеяў зерне: ён і атрымаў паненку.

Звычайны код ваяўнічага захопу пары – арніталагічны: селязень разганяе ўсіх гусей па возеры і забірае белую лябёдачку, у той жа функцыі выступае каршун, які хапае курку.

Карагодны пераможца ў выглядзе птушкі – генетычна сам бог, які адбівае сваю нявесту ад антаганіста. Яму адпавядае хлопец, які разганяе карагод дзевак па вуліцы, а сабе забірае маладую дзяўчыну. Такім чынам, прадуцыравальная тэма цалкам пакрываецца шлюбнай, якая становіцца яе выражэннем.

Што тычыцца агрэсіўнай канатацыі, то яна звычайная ў полі міфалогіі: грэчаскія багі, як вядома, таксама не засылалі сватоў да нявест, беручы тых, хто ім падабаўся, без іх згоды.

Агульны сэнс паралельных карагодных матываў – арніталагічнага і антрапалагічнага – абумоўлены іх дачыненнем да касмаганічнага міфа, вобразным выражэннем якога яны з’яўляюцца. Менавіта касмаганічныя структуры стварэння і аднаўлення свету паслужылі мадэллю для сакральнага шлюбу, а той, у сваю чаргу, стаў прыкладам для шлюбных стасункаў у свеце людзей. Па сутнасці, карагодныя дзеянні былі праекцыяй першаснай міфалагічнай падзеі, мелі сакральны сэнс і статус трансцэндэнтнай рэальнасці.

Відаць, вельмі рана рытуальны сэнс карагодаў быў забыты. Ад яго засталася толькі песенная форма, паралельная візуальнаму карагоднаму сюжэту.

Цалкам натуральным чынам у карагодных песнях з’явілася сямейная тэма. І зусім не таму, што ў карагодах, акрамя дзяўчат, удзельнічалі і малодкі. Першапачаткова сямейная тэма – вытворнае ад перыпетый міфалагічнага шлюбу, якія з цягам часу ўсё больш ахутваліся вобразнай абалонкай рэальнасці. З гэтай прычыны і ствараецца ў даследчыкаў памылковае меркаванне, быццам на з’яўленне ў карагодах тэмы сямейных стасункаў паўплывала само жыццё. На самай справе змест гэтых твораў вельмі далёкі ад рэальнасці, хоць і здаецца ёю.

ІІ. МЕТАДЫЧНЫЯ РЭКАМЕНДАЦЫІ

Вывучэнне лёсу карагодаў і карагодных песень грунтуецца на крыніцах і матэрыялах самага рознага роду. Найбольш істотнымі пры ўсведамленні гістарычнага функцыяніравання карагодаў з’яўляюцца архіўныя матэрыялы і жывыя палявыя назіранні. Стан карагоднай традыцыі мяняецца ад эпохі да эпохі. Паступовае паслабленне традыцыі ваджэння карагодаў характэрна для ўсёй Беларусі. Істотна адрозніваецца ступень захаванасці карагодных песень у розных рэгіёнах. Адзначаецца, што найбольш устойлівымі перад часам аказаліся карагоды ў Падняпроўі (Магілёўска-Гомельскае Падняпроўе) і на Палессі. Вылучаюцца кропкавыя і лакальныя фальклорна-этнаграфічныя зоны актыўнага бытавання таго ці іншага карагода. Можна спаслацца на Веткаўшчыну, дзе ў многіх вёсках падчас абраду ваджэння «стралы» выконваюць адпаведны карагод, які суправаджаецца песняй «Ляцела страла ды ўздоўж сяла», арнаментаванай варыянтнымі прыпевамі тыпу «Вох і вой люлі» з паўторам другой часткі папярэдняга радка.

Нельга выключаць таго, што вы натрапіце на зусім новы карагод, які да вас ніхто не паспеў запісаць, або на цікавы варыянт вядомага. Напрыклад, дзве студэнткі філфака БДУ Люда Бандарчук і Каця Юшкевіч двойчы ў розны час запісалі карагод «Стрылка» ў в. Бездзеж Драгічынскага раёна. Ён выконваўся на Вялікдзень пасля царкоўнай службы на плошчы перад храмам. Звестак пра гэты арыгінальны карагод з яго адмысловай песняй вы не знойдзеце ні ў старых выданнях, ні ў энцыклапедыях «Этнаграфія Беларусі» і «Беларускі фальклор».  Ужо адзін гэты прыклад павінен натхніць дапытлівага студэнта, патрыёта роднага краю, на пошукі. Але перш чым шукаць, трэба ўзброіцца ведамі, якія дапамогуць пазнаць карагодную песню нават тады, калі інфармант не згадвае пра яе прымеркаванасць. А пазнаўшы, можна распачынаць гутарку і пра сам карагод, час і форму яго выканання.

Тэрміналогія

Будзем спадзявацца, што беларускія інфарманты зразумеюць ваша пытанне пра існаванне ў іх мясцовасці карагодаў. Аднак майце на ўвазе, што яны могуць называцца інакш, прыкладам, харавод, каравод, калавод. Дзесьці скажуць пра круг, а на Палессі пра танок або кола. Заўвага выканаўцы «спяваюць ходзячы» таксама адсылае да карагоднай традыцыі. Практыкант запісвае народнае азначэнне твора і разам з тым дае навуковае, абапіраючыся на наступныя прынцыпы:

1. Структурны, калі ўлічваецца перавага таго ці іншага кампанента – песні, харэаграфіі, дзеяння. Адпаведна вылучаюцца песенныя карагоды, гульнявыя карагоды, танцавальныя карагоды.

Песенныя карагоды маюць нескладаны харэаграфічны малюнак і простыя рухі (звычайны крок, «пераменны», з рухам у бок). Малюнак карагода – кола, ланцужок, змейка, ручаёк, адвольны рух (напрыклад, гуртам упоперак вуліцы).

Гульнявыя карагоды пабудаваны на пэўным дзеянні з вылучэннем салістаў або груп. Песні маюць дыялагічную форму, сюжэтную інтрыгу, тэмп карагода больш хуткі з дакладным рытмам. Майстэрства салістаў выяўляецца ў імправізацыі падчас выканання ролі з выкарыстаннем элементаў драматычнага мастацтва (пантаміма, міміка) і харэаграфічнага (вярчэнне, прытупы, падскокі, воплескі і г. д.) Яскравы прыклад – карагод «Перапёлачка», калі жанчына ў крузе паказвае мімікай і жэстамі, што баліць у «перапёлачкі».

Танцавальныя карагоды бываюць павольныя і хуткія з даволі складаным харэаграфічным малюнкам. Ён уяўляе сабой камбінацыю розных фігур («спіраль», «вароты», «матылёк» і інш.). Дэкаратыўныя запляценні рук карагодніц – яшчэ адна прыкмета гэтых карагодаў. Песні даволі простыя, галоўная іх мэта – задаць карагоду рытм.

2. Функцыянальны прынцып, калі ўлічваецца сувязь з абрадам або яе адсутнасць. Вялікую групу складаюць каляндарныя карагоды: зімовыя калядныя, веснавыя масленічныя, велікодныя, «страла”, юраўскія, траецкія, куставыя, русальныя, летнія купальскія і жніўныя. Значна меншая група вясельных карагодаў. Імі аздабляецца вынас караваю, абход з ім хаты, танец маладых, у карагод ператвараецца выхад з-за стала і інш. Яшчэ менш хрэсьбінных карагодаў.

Пазаабрадавыя карагоды або канцэнтруюцца ў межах каляндарнага свята, або не маюць дакладнай каляндарнай прымеркаванасці. Падобныя карагоды можна ахарактарызаваць наступным чынам: «карагод вясной, а больш у каляды», «вясной карагод розачка», «карагод у хаце зімой», «у піліпаўку», «калі хочаш».

Жанравае і фальклорна-этнаграфічнае апісанне карагодаў

Звычайна практыканты задавальняюцца азначэннямі «карагод» або «карагодная песня». Гэтага недастаткова. Патрэбна даваць больш разгорнутае апісанне твора, абапіраючыся на пазначаныя вышэй навуковыя прынцыпы і з улікам мясцовай традыцыі. Практычна афармленне запісу ў дзённіку будзе выглядаць наступным чынам:

Як з-пад лесіку, лесу цёмнага…

(веснавы песенны карагод)

Як з-пад лесіку, лесу цёмнага,

Гой ты гей люлі, лесу цёмнага.

З-пад таго лесу, з-пад зялёнага,

Гой ты гей люлі, з-пад зялёнага.

Туды шлі – прайшлі два малайчыка,

Гой ты гей люлі, два малайчыка.

Яны шлі – прайшлі, станавіліся,

Гой ты гей люлі, станавіліся.

За адну дзевачку пабраніліся,

Гой ты гей люлі, пабраніліся.

Тая дзевачка выхадзіла к нім,
Гой ты гей люлі, выхадзіла к нім.

Выхадзіла к нім, гаварыла ім,

Гой ты гей люлі, гаварыла ім.

Вы ж не біцеся, не сварыцеся,

Гой ты гей люлі, не сварыцеся

Аднаму каму я застануся,

Гой ты гей люлі, я застануся,

Засталася я парню браваму,

Гой ты гей люлі, парню браваму.

Парню браваму, кучараваму,

Гой ты гей люлі, кучараваму.

(Ад Е. П. Склемы, 1894 г.н., в. Суткоў Лоеўскага раёна Гомельскай вобласці. Збіральнікі Чыгрынава, Пучкова, Лапіцкая, Пазнякова).
На жаль, студэнткі не далі сваіх каментарыяў да запісу і не прывялі заўвагі інфарманта, што зніжае каштоўнасць працы. А вось запіс карагоднай песні «Што з-пад лесіку, лесу цёмнага», зроблены М. А. Козенка ў 1994 г. у в. Цялуша Бабруйскага раёна ад В. А. Крычко, 1928 г. н., і групы спявачак, падаецца разам з заўвагай выканаўцаў: «вясновы карагод, вадзілі ад Пасхі да Ўшэсця». (Мажэйка З. Я., Варфаламеева Т. Б. Песні Беларускага Падняпроўя. Мінск, 1999. С. 384).
Увага! Вызначэнне часавай (абрадавай) прымеркаванасці карагодаў мае важнае навуковае значэнне: характарызуе мясцовую традыцыю, дазваляе праводзіць параўнальнае вывучэнне карагодаў розных фальклорна-этнаграфічных зон і рэгіёнаў.
Прывядзем яшчэ адзін прыклад:
Мальчышка малодзенькі…
(калядны гульнявы карагод)

Ад М. Р. Трафімавай

 з в. Ушачы Віцебскай вобласці

– Мальчышка малодзенькі,

Паўшубачак кароценькі,

А чаго ж ты ня жэнішся,

На каго ты надзеешся?

– Я надзеюся на дзенюшкі,

А жанюся я на дзевушкі,

Кальцом абвенчаюся,

Пацалуя дажыдаюся.

– У карагодзі мы былі,

Ой, люлі, мы былі,

Ну каго ж мы відзелі?

Мы відзілі парачку –

Кавалера з барышней,

Ой, люлі, з барышней.

Стань, парачка, разыйдзіся,

У друг на дружку рассматрысь,

Ой, люлі, рассматрысь,

І хоць нямножка прытанцуй,

Каго любіш – пацалуй,

Ой, люлі, пацалуй.

Запісала Лісічонак М.

Шкада, што і гэты запіс не суправаджаецца заўвагамі. Жанр з філалагічнага пункту гледжання быў пазначаны правільна – «карагодная песня», але ў дадзеным выпадку гэта няпоўнае апісанне твора, а значыць, частковае выкананне патрабавання. Акрамя таго, мы можам сустрэцца з феноменам часавага зруху ў бытаванні гэтага карагода. Напрыклад, старэйшыя жыхары Падзвіння (в. Рамашкава Талачынскага раёна) адносілі карагод з песняй «У карагодзе мы былі» да Каляд, а маладзейшыя жанчыны сцвярджалі, што яго вадзілі і летам.

Звернемся да вясельных карагодаў.

Студэнты шмат разоў у розных рэгіёнах запісвалі песню пра маці, якая просіць каравайніц дапамагчы вырабіць вясельны хлеб. На першы погляд, яны абсалютна правільна вызначалі яе як каравайную песню. Ніхто падрабязна не распытваў інфармантаў пра форму выканання твора. Больш уважліва ставяцца да гэтага музыказнаўцы. Такі прафесіянал, як М. А. Козенка, суправаджае запіс песні «Чыя эта мамка» наступным каментарыем:

«Чыя эта мамка? »
(в. Стаі, Лепельскі раён)

Паводле сцвярджэння Ніны Жарнасек (1931 г. н.) і Яўгеніі Быкавай (1933 г. н.), «ету песню і другія спяваюць у суботу вечарам, калі каравай учыняюць. Каравайніца замешвае, а мы ходзім і пяём. Вот так! Дзяжа стаіць на табурэтцы, а мы з песнямі кругом ходзім… Нада было хадзіць. Хадзілі так: хто прынасіў муку, хто прынасіў ваду, хто прынасіў масла, хто прынасіў яйцо – ета ўсё ў каравай!» Жанчыны, якія сабраліся для прыгатавання вясельнага каравая, «за рукі пабраўшыся, а то і проста так», прасоўваюцца па ходу сонца мернымі, натуральнымі крокамі і адначасова спяваюць:

Чыя эта мамка,

Чыя эта мамка

Па вуліцы ходзіць?

Па вуліцы ходзіць,

Па вуліцы ходзіць,

Суседачак просіць:

Суседачкі мае,

Суседачкі мае,

Хадзіця ж вы ка мне.

Не ка мне, а к дзіцяці,

Не ка мне, а к дзіцяці,

Каравай учыняці.

Пасоблі ўчыніці,

Пасоблі ўчыніці,

Пасобця й замясіці.

Пасоблі замясіці,

Пасоблі замясіці,

Пасобця ў печ пасадзіці.

Затым, падахвоціўшы каравайніцу рознымі «добрымі словамі» і плясканнямі ў ладкі, гурт, злучыўшы ізноў рукі, ходзіць «па сонцу і спявае ёй наступную песню: «Зняслі, звязлі сем пур мукі» (Традыцыйная мастацкая культура беларусаў. Т. 2. Віцебскае Падзвінне. Мінск, 2004. С. 575–576).

Раім вам арыентавацца на гэты ўзор каментарыя ў збіральніцкай працы, і пры афармленні дзённіка фальклорнай практыкі.

Дзякуючы таму, што ў 1973 г. студэнткі філфака БДУ, якія збіралі фальклор у в. Азяраны Жыткавіцкага раёна, пазначылі песню, запісаную ад Лізаветы Пашэвіч (1905 г.н.), як «карагод», мы маем магчымасць пазнаёміцца з хрэсьбінным гульнявым карагодам:

–А мы кіселю наварым,

Сваю бабусю пазавем.

–А мы кіселю паямо,

Вашай бабусі не дамо.

–А мы баршчэчку наварым,

Сваю бабусю пазавем.

–А мы баршчэчку паямо,

Вашай бабусі не дамо.

–А мы кашыцы наварым,

Сваю бабусю пазавем.

–А мы кашыцу паямо,

Вашай бабусі не дамо.

Вы адчуваеце, як да твора не хапае каментарыяў?

Ад гэтай жа спявачкі практыканткі запісалі скарочаны варыянт гульнявага карагода «А мы проса сеялі, сеялі» з прыгожым прыпевам «Зялёная рутанька, жоўты цвет», але не адзначылі яго часавае прымеркаванне і форму выканання. Памылкова лічыць, што запеў твора паказвае на вясну. Напрыклад, у Падзвінні збіральнікі адзначылі наступныя адказы: «вадзілі больш на Купалу – каля агню, лініямі са спевамі»; «гульня такая, ну, проста адпачынак пасля танцаў»; «гульня-карагод, у які гулялі дзеці»; «веснавая гульня, у якую станавілася хоць пар васімнаццаць»; «зімой на вечарынках – на танцах. Во, надаесць нам ужо танцаваць, во і гуляем. Летам гулялі на вуліцы, найбольш ля клуба – тамака на гарэ. І тута, ля дамоў гулялі» (Падзвінне, С. 565).

А як у в. Азяраны? Мы не ведаем. Вялікіае мноства азначэнняў карагода ў межах Падзвіння пераконвае, што заўсёды трэба высвятляць мясцовую традыцыю выканання таго ці іншага твора.

Фармальныя адзнакі карагодных песень

Дапусцім, што на вашу просьбу праспяваць песню інфармант з задавальненнем адгукнуўся. Якія фармальныя моманты падкажуць вам, што выконваецца менавіта карагодны твор? Вядома, нават калі вы здагадаліся, усё роўна, як мы ўжо ўпэўніліся на прыкладзе «Проса», трэба ўдакладніць і час выканання, і форму, і малюнак рухаў, і наяўнасць ці адсутнасць салістаў (груп) і г. д.

Фармальныя прыкметы карагодных песень наступныя:

1. Прамое ўказанне на карагод: «Ідзе, ідзе карагод», «Да хадзіў карагод», «У карагодзе мы былі», «Карагод вялікі, вуліца малая», «Карагод дзевак водзіць Ванечка» і пад.

2. Наяўнасць назвы песні. Звычайныя лірычныя творы, за рэдкім выключэннем, не маюць замацаванай назвы. Інакш у выпадку з карагоднымі. Калі вам скажуць, што праспяваюць «Проса», «Мак», «Пляцень», «Стралу», «Падушачку» і г. д., майце на ўвазе, што пасля выканання трэба распытаць інфарманта, ці не карагодная гэта песня. А калі так, то далей задавайце пытанні і не спыняйцеся, нават калі ў дадзенай спявачкі не знойдзеце адказаў. Не трэба бянтэжыцца: магчыма, падкажуць іншыя. Уявіце сябе філолагам-дэтэктывам і апішыце свой пошук у дзённіку.

3. Прыпевы. Яны бываюць розных тыпаў – традыцыйныя і нетрадыцыйныя.

Традыцыйныя прыпевы не звязаны з тэкстам песні, гэта свайго роду топасы, уласцівыя шэрагу карагодных песень. Напрыклад:

– ой, люлі, ой, люлі; ой, люлі, люлі; ай, лялё, рана; ой, лі, ой, люлі; ой, лі, вой, лялі; ох, і вой, люлі і пад.;

– каліна; рана-рана; сонейка; божа наш і пад.

Так, прыпеў са словам «рана» можна сустрэць у веснавых і купальскіх карагодах.

Нетрадыцыйныя прыпевы шчыльней – эмацыянальна і сэнсава – звязаны з тэкстам песні. Такія, напрыклад, купальскія прыпевы: «На Йвана-Купала», «Ой, рана на Йвана» і пад.:

Ой рана, рана,

Ой, рана на Йвана

Выйшлі дзеўкі на луг,

Ой, ды сталі ў круг.

Ой, рана, рана,

Ой, рана на Йвана

Выйшлі хлопцы на луг,

Ой, ды сталі ў круг.

Ой, рана, рана,

Ой, рана на Йвана

Распалілі касцёр,

Ой, гулялі да зор.

(Песні народных свят і абрадаў / уклад. Н. С. Гілевіча. Мінск, 1974. С. 140).

4. Разнастайныя паўторы.

Паўторы ёсць і не ў карагодных песнях, але ў карагодных яны больш рэгулярныя, абапіраюцца на прыпевы, якія надаюць творам дакладную слоўна-музычную строфіку.

Майце на ўвазе, што прыпевы могуць быць рознага аб’ёму – ад аднаго-двух слоў да некалькіх радкоў.

А. Вельмі часта прыпеў складаецца са слова ці словазлучэння і паўтору апошняй часткі папярэдняга радка. Напрыклад, як у гульнявым карагодзе:

– Баяры, а мы к вам прышлі,

Маладыя, а мы к вам прышлі.

– Баяры, вы за чым прышлі?

Маладыя, вы за чым прышлі?

Тут рэфрэн «Маладыя» паўтараецца пасля кожнага радка з другой яго часткай.

Па такім узоры спалучаюцца з творам традыцыйныя прыпевы. Напрыклад:

Пасеялі дзеўкі лён

(веснавы песенны карагод)

Пасеялі дзеўкі лён,

Эй, люлі, дзеўкі лён.

Пасеяўшы, палолі,

Эй, люлі, палолі.

Адна дзеўка не палі,

Эй, люлі, не палі,

Вядзі каня да вады,

Эй, люлі, да вады.

На шалковым паваду,

Эй, люлі, паваду.

Конь марскій вады ня п’ець,

Эй, люлі, конь ня п’ець.

Капытамі зямлю б’ець,

Эй, люлі, зямлю б’ець.

(Ад Ч. К. Пяшкевіч, 1930 г. н., в. Мількі Браслаўскага раёна Віцебскай вобласці).

Акрамя таго, тут паўтараюцца і асноўныя радкі.
Б. Прыпеў ужываецца самастойна і паўтараецца пасля кожнага радка. Напрыклад: 

Хаджу я, гуляю вакруг карагода, 

Розачка алая!

 Адзін і той жа карагод можа мець розныя прыпевы. Напрыклад, у калядным абрадавым карагодзе «Яшчар» сустракаюцца такія:

Сядзі, сядзі, яшчар,

Ладу, ладою,

Сярод карагоду,

Ладу, ладою…

Сядзі, сядзі, яшчар,

Гэй, нам, гэй!

На залатым крэслі,

Гэй, нам, гэй!

Адсюль зразумела: калі студэнт прапусціў прыпеў, то яго нельга ўзнаўляць па запісе аналагічнай песні.

Асобную групу складаюць карагоды з прыпевамі, роўнаскладовымі з радкамі песні. Напрыклад, дзесяціскладовымі:

– А мы ляда капалі, капалі,

Зялёная рутачка, жоўты цвет! 

– А мы проса сеялі, сеялі,

Зялёная рутачка, жоўты цвет!..

В. Частка слоў прыпеву можа паўтарацца. Гэта не значыць, што мы маем дакладнае музычнае паўтарэнне. Хутчэй наадварот. У такім выпадку запіс павінен афармляцца з улікам пазначанай акалічнасці:

А мы копань копалі, копалі,

Зялёная рутачка, белы цвет,

                            Белы цвет!

А мы ляда ўбіралі, ўбіралі,

Зялёная рутачка, белы цвет,

                            Белы цвет!

Будзе памылкай, калі практыкант запіша твор так:

А мы копань копалі, копалі,

Зялёная рутачка, белы цвет, белы цвет.

Або: 

Зялёная рутачка, 

Белы цвет (двойчы).

Г. Частка карагодаў мае страфічны паўтор прыпеву з роўнаскладовымі ці рознаскладовымі радкамі, як, напрыклад, у знакамітым веснавым карагодзе «Лука» з трохрадковым прыпевам змешанага тыпу (5+9+9):

Што на луцэ, на луцэ

Ды на шоўкавай траве.

Эй, лука мая,

Лука мая ды шырокая,

Трава-мурава зялёная.

Прыпеў паўтараецца пасля кожнага двухрадкоўя. Выканаўца патлумачыла: «Вадзілі гэты карагод на Благавешчанне ланцужком «у крывулькі» паміж трох дзяцей, пасаджаных на трох вуглах». (Мажэйка З. Я., Варфаламеева Т. Б. Песні Беларускага Падняпроўя. Мінск, 1999. С. 117, 384).

Прынцып паўтаральнасці распаўсюджваецца і на асобныя элементы песні, і на складаныя сінтаксічныя структуры страфы, і на ўвесь твор цалкам. Песенныя паўторы шчыльна звязаны з музычным бокам твораў, толькі разам яны арганізуюць строфіку. Вось чаму асноўнае патрабаванне – запісваць песню «з голасу», каб атрымаць дакладны страфічны малюнак.

Яшчэ раз пакажам на прыкладзе, як не трэба запісваць песню, асабліва пабудаваную на ўнутраным прыпеве. Унутраны прыпеў – гэта захоп-паўтор папярэдняга радка, часам абсалютна літаральны, але інтанацыйна (музычна) інакшы. Пры запісе падобных твораў магчымы дзве памылкі. Першая – дакладна рэгіструюцца паўторы, але строфы, тым не менш, не адзначаюцца. У выніку атрымліваецца вось што:

Красно лето подоспело,

Соловьи с моря слетели, 

Соловьи с моря слетели,

Молодым гулять велели,

Молодым гулять велели,

На зеленом на лугу,

На зеленом на лугу,

На крутом берегу…

Яшчэ горшая гэта памылка – скарочаны запіс тэксту:

Красно лето пролетело,

Соловьи с моря слетели, (2 р.)

Молодым гулять велели… (2 р.).

Правільнае афармленне будзе такое:
Красно лето пролетело, 

Соловьи с моря слетели.

Соловьи с моря  слетели,

Молодым гулять велели.

Молодым гулять велели

На зеленом на лугу.

На зеленом на лугу,

На крутом берегу…

Як бачым, паўтараюцца ўсе радкі, акрамя першага, сэнсава завершанага. Пры інтанацыйнай нятоеснасці паўтораў іх трэба адносіць да розных строф.

У. І. Раговіч і яго запісы карагодных песень

Практыканту вельмі дапаможа кніга У. І. Раговіча «Песенны фальклор Палесся. Т. 1. Песні святочнага календара» (Мінск, 2001). Яго запісы карагодных песень можна лічыць амаль узорнымі. У. І. Раговіч вельмі ўважліва ставіўся да вызначэння слоўна-музычнай строфікі твораў. Шкада, што і ён таксама выкарыстоўваў спасылкі тыпу «трэці радок кожнай страфы паўтараецца», хоць і відаць, што ў музычным плане тут дакладных паўтораў няма.

З запісаў У. І. Раговіча добра бачны страфічныя варыянты асобных карагодаў нават у межах аднаго раёна, але ў розных вёсках, што сведчыць аб трываласці мясцовых традыцый.

Параўнаем пачаткі песеннага карагоду «Ой, ны росты, кропэ»:

І варыянт

– Ой, ны росты, кропэ,

Ой, ны росты, кропэ,

Вышэй огорода.

Ой, ны ходы, старый,

Ой, ны ходы, старый,

Кай мого батька двура

(в. Ганчары Пінскага раёна).

Заўвага: «Танок водылы на Вылыкдэнь».

ІІ варыянт

–Ой, ны росты, кропэ,

Ой, ны росты, кропэ,

Вышэй огорода,

Вышэй огорода.

Ой, ны ходы, діду, (бородатый)

Ой, ны ходы, діду,

Коло мого батька двора,

Коло мого батька двора...

(в. Казляковічы Пінскага раёна)

Прымеркаванасць тая ж самая. Заўвага збіральніка: «Песня – танок тыповага напеву».

ІІІ варыянт

– Ой, нэ росты, кропэ,

Ой, нэ росты, кропэ,

Вышэй огороду,

Вышэй огород(у).

Ой, нэ ходы, старый,

Нэ ходы, нэдужый,

Коло мого батька плоту,

Коло мого батька плот(у)...

(в. Пінкавічы Пінскага раёна).

Рытміка паўтораў застаецца вызначальным элементам карагодных песень, нават калі самі карагоды зніклі з побыту. Паўтарэнне рытмічнай фігуры было ўмовай існавання карагоду ў часе і яго разгортвання ў прасторы праз інерцыю рытму аж да сэнсавага завяршэння ланцуга з дзвюх (мнагачленны паралелізм) ці некалькіх частак.

Змястоўна-структурныя прыкметы карагодных песень

Ёсць некалькі змястоўных прыкмет, якія належаць карагодным песням. Іх наяўнасць у запісаным творы – падстава для больш дэталёвай размовы з інфармантам наконт часу яго выканання, магчымай сувязі з абрадам, функцыянальнасці.

1. Вобразны паралелізм арніталагічнага тыпу.

Абедзве паралелі развіты да памераў страфы. Змест першай – пошукі, выбар, захоп птушкай сабе пары, змест другой – пошукі, выбар, захоп хлопцам дзяўчыны ў карагодзе або пошукі і выбар дзяўчынай хлопца.

Вобразны паралелізм – кампазіцыйны прыём часткі любоўна-шлюбных карагодных песень каляндарнага і вясельнага цыклаў. Часам яны маюць пэўныя прыпевы – індыкатары, якія не дазволяць памыліцца адносна каляндарна-святочнай прымеркаванасці твораў:

Ляцеў каршунішча,

                  Каляда!

Цераз папялішча,

                 Каляда!

Відзеў курак стаду,

                 Каляда!

А ён жа лятаіць,

                 Каляда!

Курак выбіраіць,

                 Каляда!..

А ў новых сенях,

                   Каляда!

Там карагод дзевак,

                   Каляда!

А ў тым карагодзе,

                   Каляда!

Там Васілька ходзіць,

                   Каляда!

Дзевак выбіраець,

                   Каляда!..

(Зімовыя песні. Мінск, 1975. С. 689).

Гульнявыя песні-карагоды з выбарам пары былі сродкам грамадскай легалізацыі заляцанняў моладзі, давалі магчымасць выказаць прыхільнасць да хлопца ці дзяўчыны. Іх старажытная функцыя – абрадавая, а сам карагод быў формай абраднасці. Рытуальны сэнс абраду – шматразовае ўзнаўленне сакральнага шлюбу боскіх асоб (генетычна – татэмаў) у выглядзе птушак, які меў прадуцыравальнае значэнне.

Такім чынам, птушкі ў карагодных песнях – іпастасі бостваў, а хлопцы і дзяўчаты – іх рытуальныя дублёры.

2. Адначленны паралелізм арніталагічнага тыпу з нулявой другой часткай і наяўнасцю прыпеву. Напрыклад:

Ляцелі дзве пцічкі,

Ростам невялічкі. 

Тут лета, тут зіма,

Пцічка весела была.

Ляцелі, ляцелі,

Селі, пасядзелі

Тут лета, тут зіма,

Пцічка весела была.

Сталі расставацца,

Крэпка цалавацца.

Тут лета, тут зіма,

Пцічка весела была.

3. Тэма боскага шлюбавання, прама прадстаўленая, галоўным чынам, у юраўскіх карагодах і больш завуаліравана ў купальскіх. Напрыклад, у юраўскім карагодзе гаворыцца пра палкае імкненне «Юры барадатага» да Ружы, прычым яна апісваецца як кветка (кожны радок паўтараецца, што звычайна пры выкананні карагоднай песні):

– Юра барадаты,

Стары, не жанаты,

Юра, ажаніся.

– Матка, дзевак нету,

Толькі адна ружа,

І тая ў агародзе.

Садам абсаджана,

Тынам абтынена,

Жытам абсеяна.

Я сад парублю,

Я й тын паламлю,

Жыта на хлеб сажну,

Ружу к сабе вазьму.

(Веснавыя песні. Мінск, 1979. С. 177–178).

Збіральнікі Л. М. Салавей і П. І. Каруза далі наступнае тлумачэнне: «Спяваюць дзяўчаты, якія ходзяць кругам, пабраўшыся за рукі. «Ружа» – у сярэдзіне круга. «Юра» – за кругам. Пры словах «Я сад парубаю» «Юра» кідаецца на круг, каб ухапіць «Ружу». Дзяўчаты не пускаюць. Калі «Ружа» схоплена, гульба пачынаецца ўжо з рознымі салістамі» (тамсама. С. 524). Без гэтых заўваг функцыя песні, запісанай у в. Груздава Пастаўскага раёна, засталася б зацемненай. 

Дарэчы, на Мядзельшчыне варыянт песні ўжо не звязаны з карагодам: на Юр’я «кожны вечар маладзёж збіралася ля жыта і спявалі» (тамсама). І гэта не дзіўна, таму што на Міншчыне ў параўнанні з Віцебшчынай карагодная традыцыя была больш паслабленай.

Натуральна, што шлюбныя матывы могуць арганічна спалучацца з аграрна-магічнымі:

Дзе наша Юр’е хадзіла, 

Там наша жыта ўрадзіла.

А дзе наша Юр’е юравала,

Там наша жыта красавала.

(Беларускі фальклор у сучасных запісах. Брэсцкая вобласць. Традыцыйныя жанры. Мінск, 1973. С. 76).

4. Тэма карагоднага навучання працэсу гаспадарчай працы, прычым настаўнікі – птушка (мужчынская іпастась бажаства) або маці (генетычна – міфалагічная маці, жонка бога). Напрыклад, «Соловэйко-горобэйко» паказвае карагодніцам, як сеюць, полюць, здымаюць мак, «маці” вучыць дачку «на лён землю пахаці», даглядаць і парадкаваць лён.

Аграрная тэма можа натуральным чынам пераходзіць у любоўна-шлюбную.

5. Згадванне пацалункаў або пабуджэнне да іх. Звычайна ў падобнага тыпу карагодах хлопец бегае за дзяўчынай, імкнецца дагнаць яе, тая вырываецца, збягае, не адразу дазваляе сябе пацалаваць. Пацалунак – знак прыналежнасці дзяўчыны хлопцу, пра што гаворыцца ў песні з нулявой другой часткай:

Што за садам, за садом, за садом

Расла трава шаўкова, шаўкова.

Па той траве пава йшла, пава йшла,

А за ёю паў ляцеў, паў ляцеў,

Крычыць: «Пава ты мая, ты мая!”

– Не, яшчэ я не твая, не твая,

Цалуй мяне тры разы, тры разы –

Тады буду я твая, я твая.

(Песні народных свят і абрадаў / уклад. Н. С. Гілевіч. 

Мінск, 1974. С. 129).

«Паганскія» шлюбныя гулянні радзімічаў, севяран, драўлян і вяцічаў, калі яны, згодна з Нестараўскім летапісам, «схожахуся на игрища … и ту умыкаху жены собе, с нею же кто совещашеся», былі ўзаконенай і асвечанай традыцыяй формай шлюбных стасункаў, зусім не «звярыных», а досыць дэмакратычных з павагай да выбару дзяўчыны. Хоць знешне (у словах і гульнявых дзеяннях) дамінавала «умыкаху», нават летапісец, прыхільнік палянскіх звычаяў, вымушана зрабіў акцэнт на звычаі «с нею же кто совещашеся».

Будзем памятаць, што генетычна ўсе гэтыя песенныя «зладзеі і «захопнікі» – былыя абрадавыя двайнікі бога. Яны зліваліся з ім не толькі ў карагодзе. Пазней, калі ва ўсходніх славян з’явіліся паўнацэнныя вясельныя абрады, жаніх і нявеста паўтаралі прэцэдэнтную сакральную падзею, важную для зямной урадлівасці, – боскі шлюб, прычым тут значна пашыраецца кола іпастасей бостваў: ужо не толькі арніталагічныя, але і касмалагічныя (сонца і месяц), жывёльныя (бабёр і куна), разнастайныя раслінныя пары з’яўляюцца ў вясельных песнях і становяцца сімваламі маладога і маладой.

6. Сэнсавае супастаўленне некалькіх асоб з выдзяленнем апошнягя, звычайна мілага. Напрыклад, дзяўчына адмаўляе ў перавозе цераз рэчку ўсім родным і робіць выключэнне толькі для міленькага; турак прымае выкуп за дзяўчыну-паланянку ад усіх, але адпускае яе толькі за выкуп, прысланы мілым; ніхто з родных не здольны вярнуць дзяўчыну з ігрышча, гэта ўдаецца зноў жа толькі міламу; бацька хоча аддаць дачку за старога, малога, але яна згаджаецца толькі на роўню.

Дадзены тып твораў беларуская даследчыца Л. М. Салавей аднесла да балад карагодна-гульнявага складу. У гістарычным плане гэта абсалютна правільна. Нішто не перашкаджае меркаванню, што беларускія балады, так як і заходнееўрапейскія, першапачаткова выконваліся выключна пад скокі, у карагодзе. Адсюль умоўнасць іх зместу і безумоўнасць ідэі: мілы даражэй і лепш за родных. Здаецца, што дзяўчына, якая тоне на моры, павінна ўхапіцца за руку першага выратавальніка. Але яна паслядоўна адхіляе прапановы мамачкі, татачкі, брацітка, сястрыцы і толькі міламу дазваляе сябе выратаваць.

Гэтаксама ўмоўны змест псеўдагістарычных балад («Выкуп з турэцкай няволі»), сямейна-бытавых («Мужык жонку б’е, катуе») і іншых таго ж кампазіцыйнага тыпу.

Раім арыентавацца на наступныя тэматычныя групы карагодна-гульнявых балад:

Малодка і яе радня.

Удава ратуецца ад татараў.

Выкуп з няволі.

Дзяўчына тоне на моры.

Ластаўка на моры.

Паненка згубіла пярсцёнак.

Мужык жонку б’е, катуе.

Брат у брата каня просіць.

Малойчык у няволі.

Развітанне з мілым.

Жонка не верыць, што муж забіты.

Праводзіны на вайну.

(Падрабязную інфармацыю можна знайсці ў кнізе: Балады: у 2-х кн. Мінск, 1977. Кн. 1).

7. Сямейна-бытавая тэма вырашаецца ў карагодных песнях праз умоўныя, далёкія ад рэальнасці сітуацыі. У адрозненне ад сапраўдных пазаабрадавых сямейных песень, якія характарызуюцца глыбокім драматызмам стасункаў персанажаў, карагодныя песні вызначаюцца нейкім палегчаным канфліктам, які да таго ж падаецца ў гумарыстычнай афарбоўцы. Часам песні маюць тыпова карагодную прыкмету – прыпеў. Напрыклад:

А хто кажа, што мой муж добры,

Кабы таму такі век доўгі,

Калінка-малінка мая,

У саду ягада-малінка мая.

І далей апавядаецца пра клопаты жонкі і вар’яцкую рэакцыю мужа: яна яму яешню, кашкі з маслам, на тарэлку пірог, кашулечку мые, пасцель сцеле, добрае слова, а ён – чапялой па баку, па насу, палонікам, кулаком у шыю, галавою аб сцяну, кулаком знова.

Нагнятанне жудасных дэталей мела на мэце калектыўна «занатаваць» іх у карагодзе і тым самым магічным шляхам знішчыць з жыцця. Як кажуць, нічога асабістага, проста калектыўная замова на шчасце метадам ад процілеглага.

Трэба ўважліва прыглядацца да мастацкіх дэталей і кампазіцыі твораў сямейнай тэматыкі, каб не пераблытаць карагодныя песні з лірычнымі, якія выконваюцца абы-калі, абы-дзе, хорам і сола. Напрыклад, у томе «Сямейна-бытавыя песні» са зводу Беларуская народная творчасць (Мінск, 1984) змешчаны творы тыповай баладнай кампазіцыі з анафарыстычнай строфікай, са з’яўленнем новага персанажа ў кожнай з іх і станоўчай адзнакай апошняга. Так, у песні «Мілы як п’е, так п’е» ніхто не бароніць жанчыну ад пабояў мужа – ні свёкарка, ні свякроўка, ні дзеверка, толькі залвіца пашкадавала нявестку (С. 67). Тая ж самая сітуацыя ў песні «Мужык жонку катуе» (С. 169 – 170).

Зразумела, што творы ўзыходзяць да карагодна-гульнявай балады «Мужык жонку б’е, катуе», дзе гранічная ўмоўнасць зместу пазначаецца праз умоўны локус публічнага пакарання жонкі мужам – «а й у Слуцку на рыначку». Разгортваецца прывычная дынамічная карціна: свёкарка, свякроўка, дзевярка падкідаюць родзічу нагаечку са словамі: «Ой, бі, сынку (братко), бі, вуму-разуму вучы!» І толькі адна заловіца на баку нявесткі.

Карагодныя песні сямейнай тэматыкі лёгка пазнаць па мнагачленнаму паралелізму, умоўнай сітуацыі, асабліва калі яны маюць прыпеў, як, напрыклад, у наступнай песні з кнігі «Сямейна-бытавыя песні» (С. 125):

А ўчора мяне свякор набіў,

Ой, ля-лёй, рана свякор набіў.

Набіўшы мяне, сам у пір пайшоў,

Ой, ля-лёй, рана сам у пір пайшоў.

У піру седзячы, выхваляецца,

Ой, ля-лёй, рана выхваляецца...

Менавіта ў карагодах змяшчалася патэнцыя будучых любоўных, сямейных і гумарыстычных песень. Частка іх сапраўды выйшла з карагодаў, але захавала «радзімыя плямы» зместу і кампазіцыі карагодных песень.

Задача збіральніка – высветліць мясцовае прымеркаванне твораў. Майце на ўвазе, што ў адных выпадках твор можа ўсведамляцца як карагодны, у другіх – як каляндарна прымеркаваны, у трэціх – як звычайная пазаабрадавая песня.

ІІІ. КАРАГОДНЫЯ ПЕСНІ БЕРАСЦЕЙШЧЫНЫ

ВОЛОДАР, ВОЛОДАР

(веснавы, на Вялікдзень)
Ад Л. О. Латушкінай (1933), В. Я. Шкроба (1940), Г. С. Гурыновіч (1949), І. А. Шкроба (1960)

з в. Казляковічы Пінскага раёна

– Володар, володар,

Ой, одкрывай ворота!

– А хто ж там крычэ?

– Ой, князёвэе дытя.

– А на чом йно сыдыть?

– Ой, на золотом кріслы.

– Ой, а чым покрыто?

– Ой, да чырвоным шовком.

– Ой, а чым сповыто?

– Ой, да шовковым шнурком.

– Ой, а чым повызуть?

– Ой, да сывцэм-воронцэм.

– Володар, володар,

Ой, пусты ж мынэ в ’город!

– Ой, а хто ж там клычэ?

– Ой, да князёвы слугы.

– А по вюшчо йдэтэ?

– Ой, да ў сад по краскы.

– А навюшчо ж краскы?

– Ой, да пов’емо вынкы.

– А навюшчо ж вынкы?

– Ой, да дывкам у танкы.

Да шчоб нашы дывкы,

Ой, да водылы танкы.

Да шчоб нашэ сэло,

Ой, вэсёлэ було!

– А кого ж жэныты?

– Ой, князёвэе дытя!

Запісаў У. І. Раговіч у 1989 г.

ОЙ, ПОКАЖЫ, КОЗЛЭ

(веснавы карагод)

Ад М. Д. Бондзіч (1904)

з в. Ганчары Пінскага раёна

– Ой, покажы, козлэ,

Як стары діды скачуць?

– Вот так стары діды скачуть,

На жовтом пысочку!

– Ой, покажы, козлэ,

Як стары бабы скачуць?

– Вот так стары бабы скачуть,

По зэлёному грудочку!

– Ой, покажы, козлэ, 

Як молодыі скачуць?

– Вот так, молодыі скачуть

По коліно в пысочку!

Запісаў У. І. Раговіч у 1988 г.

ОЙ, ЗВЫЛЫ МЫ КУСТА ДА З ШЫРОКОГО КЛЁНУ

(веснавы карагод, ваджэнне «Куста»)

Ад Н. І. Рыбкавец (1933)

з в. Камень Пінскага раёна

Ой, звылы мы Куста да з шырокого клёну, 

Выйды ж, пане, із нового поко(ю),

Выйды ж, пане, із нового покою,

Вынэсы ж, пане, хоч по золотом(у).

Нэхай вашэ жыто дай юв полю буяе,

Нэхай наша Куста дай по світу гуля(е).

Нэхай вашэ жыто дай на полі колосыцца,

Нэхай наша Куста дай по світу вэсэлыц(ца).

Запісаў У. І. Раговіч у 1988 г.

Я Ў САДУ, У САДУ ПАВОЙ ХОДЫЛА

(веснавы карагод)

Ад Ф. Ц. Мурынай (1925)

з в. Манявiчы Бярозаўскага раёна
Я ў саду, у саду павой ходыла,

Гэй, лiлiю, павой ходыла.
Павой ходыла, пiр’е роныла,

Гэй, лiлiю, пiр’е роныла.
Пiр`’е роныла, у фартушок клала.

Гэй, лiлiю, у фартушок клала.
З фартушка брала, у вэночок выла.
Гэй, лiлiю, у вэночэк выла.

Звыўшы вэночок, пошла ў таночок,

Гэй, лiлiю, пошла ў таночок.
З таночку прыйшла, по воду пойшла,

Гэй, лiлiю, по воду пойшла.
Прынэсла воды, полыла квiткi,

Гэй, лiлiю, полыла квiткi.
А полыўшы квiткi, зноў пошла ў танкi,

Гэй, лiлiю, зноў пошла ў танкi.

Запiсала Н. В. Руцкая ў 1991 г.

СТОЙ, НАШ КАРАГОДЗІК

Ад З. М. Калачонак

з п. Мiрны Баранавiцкага раёна

Стой, наш карагодзiк,

Стой, не расхадзiся.

Ты пастой, не расхадзiся.

Пагуляй, павесялiся.

А наш карагодзiк

Восем соцен водзiць.

Вясёленькi карагодзiк

Восем соцен водзiць.

Там я маладзенька

Гуляла, хадзiла.

Ой, гуляла, хадзiла,

Шчэ й вяночак вадзiла. 

Запiсала В. А. Астроўская ў 2004 г.

ОЙ, У ПОЛІ КАЛІНА

Ад В. К. Пячагінай (1938)

з в. Ваміца Пінскага раёна

Ой, у полi калiна,

Ой, у полi калiна,

Калiна, каліна,

Красавiца дзевiца, калiна.

Там гуляла дзяўчына,

Там гуляла дзяўчына,

Дзяўчына, дзяўчына,

Красавiца дзевiца, дзяўчына.

Яна кветкi зрывала,

Яна кветкi зрывала,

Зрывала, зрывала,

Красавiца девiца, зрывала.
На дарожку кiдала,

На дарожку кiдала,

Кiдала, кідала,

Красавiца дзевiца, кiдала.
В молодого хлопца попала,

В молодого хлопца попала,

Попала, попала,

Красавiца дзевiца, попала.
Ой, ты, хлопец молодой, 
Ой, ты, хлопец молодой,

Молодой, молодой,

Красавіца дзевіца, молодой.

Провезi меня домой,

Провезi меня домой,

Провезi, провезі,

Красавiца дзевiца, провезi.

Запісалі Н. Губанава, О. Рысіч, І. Беразун у 1986 г.

МАК

(веснавы гульнявы карагод)
Ад  М. У. Дранец (1916)

з в. Харомск Столiнскага раёна 

– Соловейко-конорэйко,

Ох, як, як сеюць мак?
–Молодзiцы-красовiцы,

Ох, так, так да сеюць мак.
– Соловейко-конорэйко,

Ох, як, як расце мак?
– Молодзiцы-красовiцы,

Ох, так, так да расце мак.
– Соловейко-конорэйко,

Ох, як, як цвiце мак?
– Молодзiцы-красовiцы,

Ох, так, так да цвiце мак.
– Соловейко-конорэйко,

Ох, як, як зрываюць мак?
– Молодзiцы-красовiцы,

Ох, так, так да зрываюць мак.

Запiсала Н. У. Дранец у 1986 г.

КАЛЯ МАЙГО ЦЕРАМА

(веснавы карагод)

Ад Алы Яўгенеўны Паўлоускай (1948)

з г. Белаазёрск Бярозаўскага раёна

Каля майго церама,

Каля майго церама,

Каля майго новага,

Дзікая дарожанька,

Тайная сцяжыначка.

Там ішлі малодчыкі,

Там ішлі малодчыкі,

Іграючы ў гуселькі,

Песенкі спеваючы,

Дзевак зазываючы.

Як зачула дзяўчына,

Як зачула дзяўчына,

Як зачула красная,

Седзячы у цераме,

Шыючы кашулечку.

Прасілася дзяўчына,

Прасілася красная

Ды ў роднай мамачкі:

– Пусці мяне, мамачка,

З церама на ганачак.

– Пусці мяне, мамачка,

Пусці мяне, родная,

З церама на ганачак

Гуселек паслухаці,

Песен павучыціся.

Запісала С. У. Падкасік у 1986 г.

ОЙ, РАНО, РАНО

(купальскі карагод)

Ад В. М. Пашкевіч

з в. Спорава Бярозаўскага раёна

Ой, рано, рано,

Ой, рано на Івана

Вышлі дзевкы на луг,

Ой, да сталы ў круг.

Ой, рано, рано,

Ой, рано на Івана

Вышлі хлопцы на луг,

Ой, да сталы ў круг.

Ой, рано, рано,

Ой, на Івана

Распалылы касцёр,

Ой, да гулялы до зор. 

Запісала Т. У. Курачкіна

УЗЫШОВ МІСЯЦ ПОСЭРОД ДВОРА
(калядны танцавальны карагод)

Ад Т. Я. Балычко (1935)

з в. Сташаны Пінскага раёна

Узышов місяц посэрод двора,

Ой, рано-рано, посэрод двора!

Освітыв місяц і зэмлю й воду,

Ой, рано-рано, і зэмлю й воду!

І зэмлю й воду, мэні, молоду,

Ой, рано-рано, мэні, молоду!

А я, молода, посэрод двора,

Ой рано-рано, посэрод двора!

Посэрод двора дай пруты ткала,

Ой, рано-рано, дай пруты ткала!

Золоты кругы на просість клала,

Ой, рано-рано, на просість клала!

Мні свёкровочка дай наказ дала,

Ой, рано-рано, дай наказ дала!

Шчоб полотна до Коляд выткала,

Ой, рано-рано, до Коляд выткала!

Прыказав мэні свюкор-таточко,

Ой, рано-рано, свюкор-таточко!

Шчоб на Шчодрыка торбу вышыла,

Ой, рано-рано, торбу вышыла!

Трэба ж торбочка в Коляду ходыть,

Ой, рано-рано, в Коляду ходыть!

В Коляду ходыть дай людэй будыть,

Ой, рано-рано, дай людэй будыть.

Запісаў У. І. Раговіч у 1987 г.

Каментарый У. У. Раговіча да карагодаў Берасцейшчыны

Народныя песні – гэта толькі частка ад усёй невычэрпнай крыніцы вусна-паэтычнай творчасці беларускага народа, але ж ёй належыць адно з першых месц, бо яна найбольш моцна ўздзейнічае на пачуцці, мае самы кароткі шлях да сэрца і кранае душу чалавека глыбей, чым творы іншых жанраў. Вытокі беларускай народнай палескай песні маюць старажытныя карані славянскай традыцыйнай культуры і вызначаюцца сваімі самабытнымі рэгіянальнымі, яскрава акрэсленымі асаблівасцямі. <...>

Толькі тут, на Палессі, захаваўся аграрна-магічны абрад і песні ваджэння Кусты – старажытнейшы язычніцкі культ раслінных сіл прыроды, які звязаны з зараджэннем рода і праз які імкнуліся аказаць уздзеянне на плоднасць зямлі, замацаваць сувязь са светам продкаў, добрых заступнікаў у гаспадарскіх і сямейных справах сялян.

Самабытнасць палескай песні праяўляецца і ў мастацка-выканаўчай традыцыі – у яркай, адкрыта-эмацыянальнай, выключна ўстойлівай і жывой школе народных спеваў. Можна з упэўненасцю гаварыць, што палешукі ўтварылі сваю, толькі ім характэрную народную школу адзіночнага і гуртавога спявання, якая садзейнічала ўзнікненню вялікай колькасці завершаных песенных структур і мастацкіх вобразаў-сімвалаў. <...> Гэта праглядаецца ў музычных інтанацыях (замова, заклінанне, клічныя інтанацыі і г. д.), гукарадах (трыхорды, тэтрахорды, пентахорды, звычайны гукарад), ладапапеўках, рытміцы. Самі песні выдатна вызначаюць як манадыйную спеўную культуру, так і ўсе тыпы гуртавога шматгалосся, усе стылі і формы народнай школы спеваў (амебейная, антыфонная і інш.). Амебейныя спевы – старажытная тыповая форма выканання танкоў. Яны пабудаваны па прынцыпу дыялога. Спяваюць і водзяць танкі двума гуртамі, а прыпеў спяваюць усе разам. <...> Важнейшую частку песеннай творчасці народа складаюць адшліфаваныя тысячагоддзямі высокамастацкія напевы. Ім уласцівы прыродны меладызм, натуральная прастата і выразнасць, яснасць, празрыстаць, арыгінальнасць і лірызм музычнай мовы. <...>
Характэрная прыкмета абрадавых песень – тыповы напеў або напеў-формула (тып музычнай кампазіцыі: форма-мадэль, форма-схема). Фарміраванне і пабудова яго цесна звязана са старажытнымі абрадавымі песнямі. Тыповы напеў-формула – творчы вынік шматвекавога развіцця і адбору дасканалых ладапапевак (рытмаінтанацый). <...> Тыповыя формульныя напевы гранітна ўстойлівыя, маюць выключна высокую канцэнтрацыю і абагульненасць ладамеладычнай інтанацыі і валодаюць вялікай мастацка-выразнай сілай. Важнейшая іх рыса – рухомасць і зменлівасць, што выяўляецца ў меладычным, ладавым і рытмічным вар’іраванні. Напрыклад, амаль ва ўсіх вёсках Піншчыны адна і тая ж песня Кусты можа спявацца або ў мажорным, або ў мінорным нахіленні дыятанічных ладоў (гл. Тыповыя напевы «Позаросталы стэжэчкы-дорожэчкы», «Подумай, козачэ, як я тыбэ ж любыла» і інш.) [с. 5– 7] <...>.
Важнае месца ў развіцці музычнай формы песень належыць прыпеву. У структурных адносінах прыпевы бываюць простай і складанай пабудовы і выконваюць дваістую ролю: з’яўляюцца другой часткай напеву і ў той жа час яго завяршэннем, але даволі часта сустракаюцца прыпевы апаясваючага тыпу і рознай рытмічнай будовы. Прыпевы ўзбагачаюць і ўносяць разнастайнасць у кампазіцыйную структуру, надаюць напеву дынамічнасць і кантрастнасць, нясуць эмацыянальна-мастацкую нагрузку і ў большасці выпадкаў захоўваюць лагічную сувязь са зместам песні [с. 11–12]. <...>

(Раговіч У. І. Песенны фальклор Палесся: У 3-х т. 

Т. 1. Песні святочнага календара. – Мінск: Выдавецтва «Чатыры чвэрці», 2001. – 527 с.
КАРАГОДНЫЯ ПЕСНІ ВІЦЕБШЧЫНЫ

ЛЁН

(веснавы гульнявы карагод)

Ад Ч. К. Пяткевіч (1930)

з в. Мількі Браслаўскага раёна  

Пасеялі дзеўкі лён,

Пасеялі дзеўкі лён,

Эй, люлі, дзеўкі лён.

Пасеяўшы, палолі,

Пасеяўшы, палолі,

Эй, люлі, палолі.

Адна, дзеўка, не палі,

Адна, дзеўка, не палі,

Эй, люлі, не палі.

Вядзі каня да вады,

Вядзі каня да вады,

Эй, люлі, да вады.

На шалковым паваду, 

На шалковым паваду,

Эй, люлі, паваду.

Конь марскій вады не п’ець,

Конь марскій вады не п’ець,

Эй, люлі, конь не п’ець.

Капытамі зямлю б’ець,

Капытамі зямлю б’ець,

Эй, люлі, зямлю б’ець.

Запісаў Г. Ф. Дарыль у 1984 г.

ЛЁН

(веснавы гульнявы карагод)

Ад Г. А. Швідкінай (1926)

з в. Баева  Дубровенскага раёна 

Сеялі дзеўкі лён,

Дзеўкі лён,

Дзеўкі лён.

Пайдзі права,

Дзеўкі лён.

Пасеіўшы, палолі,

Палолі,

Палолі.

Пайдзі права,

Палолі.

Белы рукі калолі,

Калолі,

Калолі.

Пайдзі права,

Калолі.

Адкуль узяўся парянёк,

Парянёк,

Парянёк.

Пайдзі права,

Парянёк.

У дзявочы, у лянок,

У лянок ,

У лянок.

Пайдзі права,

У лянок.

Ён цвяточкі абырваў,

Абырваў,

Абырваў.

Пайдзі права,

Абарваў.

На Дунай-рэчку пабрасаў,

Пабрасаў,

Пабрасаў,

Пайдзі права,

Пабрасаў.

Дунай-рэчка скалыхнісь,

Скалыхнісь,

Скалыхнісь.

Пайдзі права,

Скалыхнісь.

Майго мужа праўды нет,

Праўды нет,

Праўды нет.

Пайдзі права,

Праўды нет.

А я мужу сагражу,

Сагражу,

Сагражу.

Пайдзі права, 

Сагражу.

Рубашычку ні саш’ю,

Ні саш’ю,

Ні саш’ю.

Пайдзі права,

Ні саш’ю.

Саш’ю яму сарочку,

Сарочку,

Сарочку.

Пайдзі права, 

Сарочку.

С крапіўнага лісточку,

Лісточку,

Лісточку.

Пайдзі права,

Лісточку.

Дунай-рэчка ні прымай,

Ні прымай,

Ні прымай.

Пайдзі права, 

Ні прымай.

Запісалі Н. У. Крук, Т. М. Касперская ў 1992 г.

МАЛЕНЬКІЯ ПЦІЧКІ

(веснавы гульнявы карагод)

Ад К. I. Мацкевiч (1919)

з в. Мядзвёдаўка Лепельскага раёна

Маленькiя пцiчкi
Высока ляцелi.

Вот ня лета, нi зiма,

Высако ляцелi.

Вот ня лета, нi зiма,

Высако ляцелi.

Высако ляцелi,

Селi, пасядзелi.

Вот ня лета, нi зiма,

Селi, пасядзелi.

Вот ня лета, нi зiма,

Селi, пасядзелi.

Па полю хадзiлi,

Карагод вадзiлi.

Вот ня лета, нi зiма,

Карагод вадзiлi.

Вот ня лета, нi зiма,

Карагод вадзiлi.

Сталi раставацца,

Крэпка цалавацца.

Вот ня лета, нi зiма,

Крэпка цалавацца.

Вот ня лета, нi зiма,

Крэпка цалавацца.

Запiсала Н. В. Хрышчанка ў 1990 г.

ЯК У НАШЫХ У ВАРОТ

(веснавы масленічны карагод)

Ад С. М. Талайкі (1905)

з в. Пажарцы Пастаўскага раёна

Як у нашых у варот,

Як у нашых у варот,

Ай, люлі, у варот,

Ай, люлі, у варот.

Стаяў дзевак карагод,

Стаяў дзевак карагод,

Ай, люлі, карагод,

Ай, люлі, карагод.

Мяне дзеўкі клікалі,

Мяне дзеўкі клікалі,

Ай, люлі, клікалі,

Ай, люлі, клікалі.

На вуліцу пагуляць,

На вуліцу пагуляць,

Ай, люлі, пагуляць,

Ай, люлі, пагуляць.

Мяне свёкр не пусціў, 

Мяне свёкр не пусціу, 

Ай, люлі, не пусціў,

Ай, люлі, не пусціў.

Ды хоць пусціць – прыгразіў, 

Ды хоць пусціць – прыгразіў, 

Ай, люлі, прыгразіў,

Ай, люлі, прыгразіў.

Гуляй, гуляй да пары,

Гуляй, гуляй да пары,

Ай, люлі, да пары,

Ай, люлі, да пары.

Да утраняй да зары,

Да утраняй да зары,

Ай, люлі, да зары,

Ай, люлі, да зары.

Запісана ў 1991 г.

 ПРОСА

(веснавы гульнявы карагод)

Ад У. Ц. Красоўскай (1914) i 

Г. Г. Паўлоўскай (1914)

з в. Заазер’е Талачынскага раёна

– А мы просу сеялi, сеялi.

– А мы просу вытапчым, вытапчым.

– А чым жа вам вытаптаць, вытаптаць?

– А мы коней выпусцiм, выпусцiм.

– А мы коней у хлеў вазьмём, вазьмём.

– А мы коней выкупiм, выкупiм.

– А чым жа вам выкупiць,  выкупiць?

– А выкупiм сто рублей, сто рублей.

– Нам не нада сто рублей, сто рублей.

– А сто рублей ня грошы, ня грошы,

Абы нашы дзеўкi харошы, харошы.

Запісана ў 1989 г. 
ПРОСА

(веснавы гульнявы карагод)

Ад К. К. Сувалкінай (1922)

з в. Пераброддзе Міёрскага раёна  

– А мы проса сеялi, сеялi,

А мы проса сеялi, сеялi,

Зялёная травушка – алы цвет.

– А мы проса вытапчам, вытапчам,

А мы проса вытапчам, вытапчам,

Зялёная травушка – алы цвет.

– А чым жа вы вытапчаці, вытапчаці,

А чым жа вы вытапчаці, вытапчаці?
Зялёная травушка – алы цвет.

– А мы коні выпусцiм, выпусцiм,

А мы коні выпусцiм, выпусцiм,

Зялёная травушка – алы цвет.

– А мы коні зловім жа, зловім жа,

А мы коні зловім жа, зловім жа,

Зялёная травушка – алы цвет.

– А чым жа вы зловіце, зловіце, 

А чым жа вы зловіце, зловіце?

Зялёная травушка – алы цвет.

– Шаўковенькім невадам, невадам, 

Шаўковенькім невадам, невадам, 

Зялёная травушка – алы цвет.

– А мы невад зрэжам жа, зрэжам жа, 

А мы невад зрэжам жа, зрэжам жа,

Зялёная травушка – алы цвет.

– А чым жа вы зрэжаце, зрэжаце, 

А чым жа вы зрэжаце, зрэжаце?

Зялёная травушка – алы цвет.

– Сталовенькім ножычкам, ножычкам, 

Сталовенькім ножычкам, ножычкам,

Зялёная травушка – алы цвет.

– А мы ножык зломім жа, зломім жа, 

А мы ножык зломім жа, зломім жа,

Зялёная травушка – алы цвет.

– А чым жа вы зломіце, зломіце,

А чым жа вы зломіце, зломіце?

Зялёная травушка – алы цвет.

– А мы зломім камешкам, камешкам, 

А мы зломім камешкам, камешкам,

Зялёная травушка – алы цвет.

– А мы камень бросім жа, бросім жа, 

А мы камень бросім жа, бросім жа,

Зялёная травушка – алы цвет.

– А куды ж вы бросіце, бросіце, 

А куды ж вы бросіце, бросіце?

Зялёная травушка – алы цвет.

– А мы бросім у морушка, у морушка, 

А мы бросім у морушка, у морушка, 

Зялёная травушка – алы цвет.

– А мы камешак выкупiм, выкупiм, 

А мы камешак выкупiм, выкупiм,

Зялёная травушка – алы цвет.

– А чым жа вы выкупiце, выкупiце,

А чым жа вы выкупiце, выкупiце?
Зялёная травушка – алы цвет.

– А мы дадзім маладца з дзевушкай,

А мы дадзім маладца з дзевушкай,

Зялёная травушка – алы цвет.

– А ў нас полку прыбыла, прыбыла,

А ў нас полку прыбыла, прыбыла,

Зялёная травушка – алы цвет.

– А ў вас полку выбыла, выбыла, 

А ў вас полку выбыла, выбыла,

Зялёная травушка – алы цвет. 

Запісалі А. Залужная і А. Баравік ў 1989 г.
РАССЦІЛАЛАСЯ ТРАВА

(веснавы гульнявы карагод)
Ад С. М. Сарокі (1901)

з в. Стуканы Браслаўскага  раёна 

Рассцілалася трава,

Расцвіталі ўсе цвяты.

Эй, люлі, люлі,

Расцвіталі ўсе цвяты.

А на той жа на траве 

Дзеўкі водзюць карагод.

Эй, люлі, люлі,

Дзеўкі водзюць карагод.

Усе дзеўкі харашы,

Красавіцы прыгажы.

Эй, люлі, люлі,

Красавіцы прыгажы.

Адна дзеўка крашэ ўсіх,

Па прыбору крашэ ўсіх.

Эй, люлі, люлі,

Па прыбору крашэ ўсіх.

Па прыбору лучшы ўсіх,

У касе лента шырэ ўсіх.

Эй, люлі, люлі,

У касе лента шырэ ўсіх.

Падайду ж я к карагоду,

Пакланюся я народу.

Эй, люлі, люлі,

Пакланюся я народу.

Падайду ж я пабліжэй,

Пакланюся паніжэй.

Эй, люлі, люлі,

Пакланюся паніжэй.

Раскажы ка ты, дзяўчонка,

Як па бацюхне завуць.

Эй, люлі, люлі,

Як па бацюхне завуць 

Запісалі Бянько, Гайсёнак.

БЯРОЗАНЬКА

(траецкі карагод)

Ад М. I. Фецковiч (1908)

з в. Друйск Браслаўскага раёна 
Бярозанька кудравая,

Кудравая, малажавая!

Пад табой, бярозанька,

Усё не мак цвiце.

Пад табой, бярозанька,

Не агонь гарыць.

Не мак цвiце.

Не агонь гарыць –

Красны дзеўкi
У хараводзе стаяць,

Пра цябе, бярозанька, 

Усё песнi спяваюць.

Запiсала М. П. Паўлоўская

МЯДУНІЦА

(купальскі карагод)

Ад Л. А. Скрыпка

з в. Завуцце Мёрскага раёна

· Мядуніца, 

Мядуніца лугавая,

Ой, лугавая!

Чом не пахнеш, 

Чом не пахнеш па ўсім лузе, 

Ой, па ўсім лузе!

· Як мне пахнуць, 

Як мне пахнуць па ўсім лузе, 

Ой, па лужочку!

Стары бабы, 

Стары бабы прысядзелі, 

Ой, прысядзелі!

Красны дзеўкі, 

Красны дзеўкі прыскакалі, 

Ой, прыскакалі.

Малы дзеткі, 

Малы дзеткі прытапталі, 

Ой, прытапталі.

Запісала А. Я. Быкава ў 2008 г.

РУЖА МАЯ ЧЫРВОНАЯ

(купальскі карагод)

Ад К. В. Протас (1916)

з в. Мястэчка Пастаўскага раёна

Не стаi, ружа,

Адна ў гародзе,

Ружа мая чырвоная.
Далiбог, не адна

У агародзе расла.

Ружа мая чырвоная.
А каля мяне 

Цвяточкi мае.

Ружа мая чырвоная.
Не расцi, Галечка,

Адна ў матулi.

Ружа мая чырвоная.
Далiбог, не адна

У матулi расла.

Ружа мая чырвоная.
А каля мяне 
Сястрыцы мае.

Ружа мая чырвоная

Запiсалі А. Салаўёва, Т. Субач у 1991 г.

СТАІЦЬ ЯБЛЫНЬКА ЗЕЛЯНЮСЕНЬКА

(купальскі карагод)

Ад  М. М. Леснічэнка (1915 )

 з в. Бікульнічы Ушацкага раёна 

Стаіць яблынька зелянюсенька,

Ай, люлі, люлі, зелянюсенька.

На той яблынцы відны яблычкі,

Ай, люлі, люлі, відны яблычкі.

Паналяцелі дробны пташачкі,

Ай, люлі, люлі, дробны пташачкі.

А там Мішачка па двару ходзіць, 

Ай, люлі, люлі, па двару ходзіць.

Па двару ходзіць, пташак зганяець,

Ай, люлі, люлі, пташак зганяець.

– Чугі на лугі дробны пташачкі,

Ай, люлі, люлі, дробны пташачкі.

Парасклёўвалі яны відны яблычкі,

Ай, люлі, люлі, відны яблычкі.

А мне яблычкі многа надабе,

Ай, люлі, люлі, многа надабе.

А ўсім дзевачкам хоць па яблычку,

Ай, люлі, люлі, хоць па яблычку.

А сваей дзевачцы поўну шапачку,

Ай, люлі, люлі поўну шапачку. 

Запісаў У. Л. Бараніч у 1986 г.

ЛЯТАЛА СТАДА КУРАНЕЙ ПА ПОЛЮ

(гульнявы карагод)

Ад У. П. Пракапёнак (1910)

з в. Боркавічы Верхнядзвінскага раёна

Лятала стада кураней па полю,

Ай, вадзілі шэру зязюлю з сабою.

Прывялі яе ў зялёны сад к салаўю:

– А тут табе, наша зязюля, астацца,

З шэранькім салавейкам спаткацца.

Гуляла карагод дзевак па саду,

Ай, гуляла карагод дзевак на саду.

Ай, вадзілі Леначку з сабою.

Правялі яе к часоваму століку.

– А тут табе, наша Леначка, астацца

І з маладым жаніцейкам спазнацца.

Запісалі Сячко, Максіменка, Мароз, Майсеева

А НА ВУЛІЦЫ

(гульнявы карагод)

Ад Т. М. Свiстуновай

з в. Янкоўцы Сенненскага раёна

А на вулiцы

Усе тры малайцы.

Першы моладзец

Бярэ дзевiцу.

Другi моладзец

Бярэ дзевiцу.

Трэцi моладзец

Бярэ дзевiцу.

Яны iшлi, прайшлi – 

Станавiлiся,

Станавiлiся – 

Сакланiлiся.
– Адпусцiце вы нас

У зялёненькi сад.
– Не адпусцiм мы вас,

Расцалуйце вы нас.

ЗА СОНЕЙКАМ Я ІДУ

(гульнявы карагод)

Ад Г. А. Маскалёвай (1912)

з в. Ноўка Вiцебскага раёна

За сонейкам я iду, за златым я iду.
Я не знаю, каму вянок палажыць,

Я не знаю, каму алый палажыць.
Палажу я вянок, палажу залатой

Красну моладцу на правае плячо,

Раскрасавiцу на правае плячо.
Я з малайцом iду, з раскрасавiцам iду.

Я iду, я iду, з раскрасавіцам іду,

Пакланюся – прэч пайду.

Запісала Л. Клiмянок у 1992 г.

А Ў ПОЛІ ВЯРБА РАСШУГАЛАСЯ

Ад Я. Я. Вiлейты

з в. Турны Пастаўскага раёна

А у полi вярба расшугалася,

Ай, люлiх, ай люлiх, разшугалася.
Дачка к мамцы сваёй сабiралася,

Ай, люлiх, ай люлiх, сабiралася.

Трыма мыдламi вымывалася,

Ай, люлiх, ай люлiх, вымывалася.

Першым мыдлам, каб бела была,

Ай, люлiх, ай люлiх, каб бела была.
Другiм мыдлам, каб ружовая,

Ай, люлiх, ай люлiх, каб ружовая.
Трэцiм мыдлам, каб харошая,

Ай, люлiх, ай люлiх, каб харошая.

РОЗАЧКА АЛЕНЬКАЯ

(калядны гульнявы карагод)

Ад Я. М. Харак (1931)

з в. Пеўя Глыбоцкага раёна

Хаджу я, гуляю

Вакол карагода.

Розачка аленькая.

Выбіраю я хлопца,

Сябра дарагога.

Розачка аленькая.

Выбіраю я жаніха,

Дужага, рослага.

Розачка аленькая.

Выбіраю я свякроўку,

Як матульку родную.

Розачка аленькая.

Выбіраю свёкра я,

Як татульку роднага.

Розачка аленькая.

Выбіраю дзевіра,

Як пяро для веера.

Розачка аленькая.

Выбіраю дзевярыцу:

– Будзь мне за сястрыцу!

Розачка аленькая.

Табе, дзевярочак,

Пакланюся разочак.

Розачка аленькая.

А за дзевярыцу

Буду я маліцца

Розачка аленькая.

Ад цябе, мая свякроў,

Не чакаю тумакоў.

Розачка аленькая.

Свёкарка маўклівы,

Не будзь буркатлівы.

Розачка аленькая.

А цябе, мой дарагі, 

Шчыра я мілую,

Розачка аленькая.

За тваю ка мне любоў

Моцна пацалую.

Розачка аленькая.

Хаджу я, гуляю

Вакол карагода.

Розачка аленькая.

Выбіраю я дзявіцу

З добрага роду.


Розачка аленькая.

Выбіраю цесця я

Вельмі буркатлівага.

Розачка аленькая.

Выбіраю цёшчу я 

Злосную, крыклівую.

Розачка аленькая.

Выбіраю швагра я

Дужага такога.

Розачка аленькая.

Я швагерку выбіраю

Ляльку-недатрогу.

Розачка аленькая.

Як вазьму ды я каня

У швагра са двара.

Розачка аленькая.

А ў швагеркі я звяду

Рыжага вала.

Розачка аленькая.

Навару я буракоў

Як дам цесцю тумакоў.

Розачка аленькая.

Навару я піва,

Дам цёшчу ў рыла.

Розачка аленькая.

А цябе я, дарагая,

Сёння пашкадую.

Розачка аленькая.

Во як буду раставацца,

Моцна пацалую.

Розачка аленькая.

Запісала Л. В. Лупехіна ў 1995 г.

ХАДЖУ Я, ГУЛЯЮ ЎДОЛЬ ПА КАРАГОДУ

(калядны гульнявы карагод)

Ад В. М. Гароднік (1925)

з в. Буда Дубровенскага раёна

Хаджу я, гуляю ўдоль па карагоду,

Сабе выбіраю маладую нявесту.

І яшчэ выбіраю харошую цешчу,

І яшчэ выбіраю харошага цесця.

Хаджу я, гуляю ўдоль па карагоду

І яшчэ выбіраю сабе маладую сваху.

І яшчэ выбіраю сабе маладога швагра

Вы, добрыя людзі, прашу вас на свадзьбу.

Наядзімся піражкоў, надаём цешчы тумакоў.

Мілая сястрыца, з табой ні жаніцца 

(выводзяць яе з карагода).

Мы нап’ёмся піва, дадзім цесцю ў рыла.

Я сваю мілую сем раз пацалую. 

Запісала С. М. Гуркова ў 1989 г.
ЯК ПАЙШЛА МЯДЗВЕЖКА ПІР ПІРУВАЦІ
(калядны карагод)

З в. Ляды Дубровенскага раёна

Як пашла мядзвежка пір піруваці,

А ідзі, ідзі, мядзвега, а йдзі, йдзі, маладая.

Пір піруваці, бяседу гуляці,

А ідзі, ідзі, мядзвега, а йдзі, йдзі, маладая.

А ў пір ішла – усё тулялыся,

А ідзі, ідзі, мядзвега, а йдзі, йдзі, маладая.

А з піру йшла – усё валялыся,

А ідзі, ідзі, мядзвега, а йдзі, йдзі, маладая.

Калядны гульнявы карагод. Мае харэаграфічныя варыянты. Абраная на ролю «Мядзвежкі» асоба (звычайна жанчына) апранала на сябе кажух, вывернуты поўсцю наверх, падпярэзвала яго рэменем. На галаву надзявала зімовую шапку-вушанку, «вушы» завязвала пад барадою. Прыбраўшыся, «Мядзвега» заходзіла ў сярэдзіну кола, утворанага ўдзельнікамі маладзёвай вечарыны. Дзяўчаты станавіліся адна ў патыліцу за другой па коле тварам супраць руху сонца. Рукі – у адвольнай паставе. Прасоўваючыся вакол «Мядзвежкі», кожны па-свойму прытупваў (у асноўным – «трайнымі крокамі-прытупамі») рытмічна роўнымі прытупамі (на чацвяртныя долі), пляскаючы ў ладкі (у асноўным, рытмічна роўна), адначасова спявалі.

Пад спевы гурта «дзвежка» сродкамі выяўленчай пластыкі і танцавальных рухаў ілюстравала паэтычны змест песні: на першы радок і прыпеў, раставіўшы рукі ў бакі, нязграбна прасоўвалася па колу супраць руху сонца; на другі радок і прыпеў прасоўвалася ў тым жа накірунку, адначасова «трайнымі крокамі-прытупамі» паварочваючыся вакол сябе на 360 градусаў; на трэці радок і прыпеў, рухаючыся цераз цэнтр на другую палову ўнутранай прасторы кола, выконвала крок з невялічкім падскокам, адначасова нязграбна нахіляючы корпус моцна то ў адзін бок, то ў другі; на чацвёрты радок і прыпеў клалася на падлогу і, пераварочваючыся вакол сябе, прасоўвалася па колу па ходу сонца.

Запісаў М. А. Козенка

У КАРАГОДЗЕ МЫ БЫЛІ

(калядны гульнявы карагод) 

Ад Т. Д. Зайцавай (1910) і 

М. Д. Баранковай (1911)

з в. Пушкi Лёзненскага раёна

У карагодзе мы былi,

Ай, люлi, мы былi.
А што мы там вiдзелi,

Ай, люлi, вiдзелi?

Мы вiдзелi парачку,

Ай, люлi, парачку.
Кавалера й барышню,

Ай, люлi, барышню.
Встань, парачка, прыбадрысь,

Ай, люлi, прыбадрысь.
Нямножка прычашысь,

Ай, люлi, прычашысь.

Калi можаш, патанцуй,

Ай, люлi, патанцуй.
Калi любiш, пацалуй,

Ай, люлi, пацалуй.

Запісалі Д. Я. Абрамыгаў, С. І. Траскоўская ў 1989 г.

 ВАСІЛЁЧАК БАРОВЕНЬКІ

(калядны карагод)

Ад М. І. Захарэнка (1914)

з в. Мехавое Гарадоцкага раёна

Васілёчак баровенькі,

Часам цябе, часам цябе,

Часам цябе пасадзіла.

Часам цябе пасадзіла,

Другім часам, другім часам.

Другім часам палівала.

Другім часам палівала,

Трэцім часам, трэцім часам,

Трэцім часам сашчыпала.

Трэцім часам сашчыпала,

Сашчыпаўшы, сашчыпаўшы,

Сашчыпаўшы, вянок віла.

Сашчыпаўшы, вянок віла, 

Вянок віла, на галоўку клала.

На галоўку клала, у танок ішла.

Запісалі В. Ф. Гараніна, І. А. Гарачка, І. А. Егарэнка ў 1985 г.

ДВОР МЯТУ

(гульнявы карагод)

Ад Т. Д. Зайцавай (1910) і 

М. Д. Баранковай (1911)

з в. Пушкі Лёзненскага раёна

Двор мяту,

Двор мяту,

Двор мяўшы, паслышу,

Што пра мяне,

Што пра мяне

Бацюшка гаворыць:

«Дам дачку,

Дам дачку,

Дам дачку за старага».

· Як жа мне,

Як жа мне

Стараму пасцель слаць?

– Вот як,

Вот як

Стараму пасцель слаць.

– Як жа мне,

Як жа мне

З старым абнімацца?

– Вот як,

Вот як

З старым абнімацца.

– Як жа мне,

Як жа мне

З старым цалавацца?

– Вот як,

Вот як

З старым цалавацца.

Двор мяту,

Двор мяту,

Двор мяўшы, паслышу,

Што пра мяне,

Што пра мяне

Матушка гаворыць:

«Дам дачку, 

Дам дачку,

Дам дачку за малага».

· Як жа мне,

Як жа мне

Маламу пасцель слаць?

· Вот як, 

Вот як

Маламу пасцель слаць.

– Як жа мне,

Як жа мне

З малым абнімацца?

– Вот як,

Вот як

З малым абнімацца.

– Як жа мне,

Як жа мне

З малым цалавацца?

– Вот як,

Вот як

З малым цалавацца.

Запісалі Д. Я. Абрамыгаў і С. І. Траскоўская ў 1989 г.

НА ВУЛІЦЫ НА ШЫРОКАЙ

(гульнявы карагод)

Ад Ф. Ф. Бакштай (1878)

з в. Буднікі Бешанковіцкага раёна

На вуліцы на шырокай,

На плясніцы на шырокай

Ходзіць стада курапатак.

Паміж курапатачак перапёлачка.

Адкуль ляцеў арол-кароль,

Узяў перапёлку за крылачка,

За левае, за шэрае.

Яна ў яго прасілася:

– Пусці, пусці , арол-кароль.

– Не пушчу, перапёлачка,

А хоць пушчу – крыльца ўламлю.

– Мяне ж тады гускі не прымуць,

А хоць прымуць – шчыпаць будуць.

Запісалі А. У. Пісьмянкоў, У. У. Малец

Каментарый М. А. Козенкі да карагодаў Віцебшчыны

<...> Танцавальная традыцыя Падзвіння характарызуецца наяўнасцю карагодаў, танцаў абрадавых, танцаў, прымеркаваных да абрадаў, танцаў пазаабрадавых.

Карагодныя традыцыі сканцэнтраваны на Падзвінні ў дзвюх лакальных зонах: Талачынска-Аршанска-Дубровенскай і Пастаўска-Міёрска-Шаркаўшчынскай. Першая з’яўляецца працягам і паўночнай мяжой карагоднай традыцыі Магілёўшчыны. Тут таксама распаўсюджаны дзве жанравыя разнавіднасці карагодаў, якія маюць у асноўным колавую пабудову: гульнявыя і танцавальныя. Абедзве маюць пераважна зімовую (да Каляд) прымеркаванасць. Сярод гульнявых вылучаюцца такія карагоды, як «Мядзвежка», «Хаджу я, гуляю ўдоль па карагоду», «Заінька», «А хадзіў жа Барыс» і інш.; сярод танцавальных – «Завіўся, завіўся пляцень», «Каб мне чарачку гарэлкі», «Мая Марусенька маленька» і інш.

Асаблівасцю мясцовай карагоднай традыцыі з’яўляецца і тое, што нават такі тыпова вясновы (для іншых рэгіёнаў) карагод, як «Проса», мяняе на Падзвінні сваю сезонную прымеркаванасць і становіцца не толькі веснавым.

У Пастаўска-Міёрска-Шаркаўшчынскім арэале сканцэнтравана карагодная традыцыя старавераў. Для яе характэрна перапляценне стараверскіх і беларускіх карагодных рыс: ад старавераў узятыя моўны кампанент, некаторыя моманты кампазіцыі і мелодыка; ад беларусаў – пластычна стыль і некаторыя кампазіцыйныя моманты. Сезонная прымеркаванасць карагодаў тут таксама зімовая (да Каляд), аналагічныя і жанравыя разнавіднасці. Разам з тым, канкрэтныя карагоды тут ў параўнанні з традыцыяй паўднёва-ўсходняга Падзвіння зусім іншыя: «Кастромушка», «Каценька», «Ва лузях», «Насця мыла фартух» і інш.

Акрамя зімовых на Паазер’і зафіксаваны юраўскія, купальскія і жніўныя карагоды.

Харэаграфічная лексіка карагодаў залежыць ад прымеркаванасці іх да пэўнага часу выканання і пэўнай жанравай разнавіднасці.

У групе абрадавых  танцаў асноўнае месца займаюць калядныя: «Казёл», «Лявоніха» ў зімовай гульні «Жаніцьба Цярэшкі», «Магера», «Крыжачок» і інш. Існуюць таксама купальскія («У казла»), жніўныя («Малацьба») і льняныя («Каза») танцы; абрадавым танцам вяселля на Падзвінні з’яўляецца «Жабка». Тып арэалаў абрадавых танцаў – кропкавы. <...>
(М. А. Козенка // Традыцыйная мастацкая культура беларусаў. У 6 т. 

Т. 2. Віцебскае Падзвінне / Т. Б. Варфаламеева, А. М. Боганева, М. А. Козенка і інш. – Мінск: Беларуская навука, 2004. – 910 с. С. 522.)

КАРАГОДНЫЯ ПЕСНІ ГОМЕЛЬШЧЫНЫ

ДА Й ІШЛА СТРЯЛА Ў КАНЕЦ СЯЛА

(веснавы карагод, пахаванне «Стралы»)

Ад М. Мельнікавай (1924) і У. Саломеннай (1932)

з в. Неглюбка Веткаўскага раёна

Да й ішла стряла у канец сяла,

Ой, люлі, у канец ся...

Да й у канец сяла, ў канец Неглюбкі,

Ой, люлі, ў канец Неглю...

Ў канец Неглюбкі, да й да цэркаўкі, 

Ой, люлі, да й да цэрка...

Убіла стряла добрага молайца, 

Ой, люлі, добрага мола...

Па том молайцу некаму плакаці,

Ой, люлі, некаму пла...

Матка старанька, сястра маленька, 

Ой, люлі, сястра мале...

Жана молада, дзеткі дробныя,

Ой, люлі, дзеткі дробны...

Запісалі В. Ліцвінка і У. Раговіч у 1985 г.

ОЙ, У КІЯВЕ, У ЧАРНІГАВЕ
(веснавы карагод, пахаванне «Стралы»)

Ад М. Мельнікавай (1924) і У. Саломеннай (1932)

з в. Неглюбка Веткаўскага раёна

Ой, у Кіяве, у Чарнігаве,

Ох і вой, люлі, у Чарніга... Йх!

Ой, там пава палатно слала,

Ох і вой, люлі, палатно сла... Йх!

Залаты крыжы па краям клала,

Ох і вой, люлі, па краям кла... Йх!

Шэры лебедзі – пасярэдзіне,

Ох і вой, люлі, пасярэдзі... Йх!

Залаты крыжы – растыкайцеся,

Ох і вой, люлі, растыкайце... Йх!

Шэры лебедзі – разлятайцеся,

Ох і вой, люлі, разлятайце... Йх!

Запісалі В. Ліцьвінка і У. Раговіч у 1985 г.

А ЦЕРАЗ МОРА

(веснавы карагод, пахаванне «Стралы»)

Ад У. П. Гуньковай (1927)

з в. Покаць Чачэрскага раёна

А цераз мора йшоў да й брат с сястрыцаю.
Ой люлi, ой люлi, да й брат с сястрыцаю.

А брат перайшоў, а сястра ўтанула.
Ой люлi, ой люлi, а сястра ўтанула.

Сястра ўтанула да й рэч адмовiла.
Ой люлi, ой люлi, да й рэч адмовiла.

А ты не пей, братка, а iз мора вадзiцы.

Ой люлi, ой люлi, а iз мора вадзiцы.

А то не вадзiца, а кров горучiя.

Ой люлi, ой люлi, а кров горучiя.

А не лавi, братка, а ў моры рыбачкi.

Ой люлi, ой люлi, а ў моры рыбачкi.

А то не рыбачка, а цела белая.

Ой люлi, ой люлi, а цела белая.

А й ты не iрвi, братка, а ў моры красачкi.

Ой люлi, ой люлi, а ў моры красачкi.

А то не красачкi, да й краса мая.

Ой люлi, ой люлi, да й краса мая.

Запiсала Ж. Ф. Прылоўская 
НА ВУЛІЦЫ ДЗЕЎКІ ГУЛЯЛІ

(веснавы масленічны карагод)

Ад У. М. Саломеннай (1932) і

М. Г. Мельнiкавай (1924) 

з в. Неглюбка Веткаўскага раёна

На вулiцы дзеўкi гулялi...у! Гулялі,

Да лёлi-лёлi, гулялi, гулялі,

Мяне маладую гукалi...у! Гукалi, 

Да лёлi-лёлi, гукалi, гукалі.

У мяне малады муж лiхi...у! Муж лiхi, 

Да лёлi-лёлi, муж лiхi, муж лiхі,

Не пускае пагуляць...у! Пагуляць, 
Да лёлi-лёлi, пагуляць, пагуляць,

Дзеўкам песень папяваць...у! Папяваць, 

Да лёлi-лёлi, папяваць, папяваць…
Да пусце позненька...у! Позненька, 

Да лёлi-лёлi, позненька, позненька,

Усем дзевачкам розненька...у! Розненька, 
Да лёлi-лёлi, розненька, розненька.

Скрыпкi, бубны я найму...у! Я найму, 
Да лёлi-лёлi, я найму, я найму,

Усiх дзевачак сабяру...у! Сабяру, 

Да лёлi-лёлi, сабяру, сабяру.

Гуляйце, дзеўкi, да свету...у! Да свету, 
Да лёлi-лёлi, да свету, да свету,

Да позняга абеду...у! Абеду, 
Да лёлi-лёлi, абеду, абеду.

Да ранняга снедання...у! Снедання, 
Да лёлi-лёлi, снедання, снедання,

Да свёкрава гукання...у! Гукання, 

Да лёлi-лёлi, гукання гукання…

Запiсалi І. У. Аржаных і А. Я.  Галавейка ў 1985 г.

КАЛЯ БАЦЬКАВЫХ ВАРОТ

(веснавы карагод)

Ад Н. М. Сарасека (1930)

з в. Неглюбка Веткаўскага раёна
Каля бацькавых варот 

Я млада гуляла,

Ключы пацярала.

Ой, гора мне, 
Гора, гора дзеве!
Пацярала ключыкi
У шоўкавым поясе.
Ой, гора мне, 
Гора, гора дзеве!
А хто тыя ключыкi найдзе,

За таго замуж пайду.

Ой, гора мне, 
Гора, гора дзеве!
Як пачуў стары чорт

Да мае славечкi.

Ой, гора мне, 
Гора, гора дзеве!
Як устаў стары чорт

Рана-раненька.

Ой, гора мне, 
Гора, гора дзеве!
Мае ключыкi знайшоў

Рана-раненька.

Ой, гора мне, 
Гора, гора дзеве!
Прападайце вы, ключы,

Як за старага iсцi.

Ой, гора мне, 
Гора, гора дзеве!
А стары ляжыць, як калода,

А я за iм, як малада.

Ой, гора мне, 
Гора, гора дзеве!
Пайду сама за вадой,

Кiну ў прорву галавой! 

Ой, гора мне, 
Гора, гора дзеве!
А ён ляжыць, прападае,

А за iм маладая.

Ой, шчасце мне, 
Шчасце, шчасце дзеве!

Запісалі Н. У. Васiльева i А. Э. Герман у 1985 г.

ПРОЦІ БАЦЬКАВЫХ ВАРОТ

(веснавы карагод)

Ад У. М. Саломеннай (1932) і

М. Г. Мельнiкавай (1924)

з в. Неглюбка Веткаўскага раёна

Процi бацькавых варот я млада гуляла,

Эй, лёлi, калiна, лёлi, ягада малiна.
Я й гуляла, гуляла да ключыкi пацярала,

Эй, лёлi, калiна, лёлi, ягада малiна.
Пацярала ключы i з шаўковым поясам,

Эй, лёлi, калiна, лёлi, ягада малiна.
Хто  мае ключы знойдзе ж, за таго замуж пайду,

Эй, лёлi, калiна, лёлi, ягада малiна.
Як пачуў жа стары чорт ды маё словачка,

Эй, лёлi, калiна, лёлi, ягада малiна.
Ён на гулачку пайшоў, мае ключыкi найшоў,

Эй, лёлi, калiна, лёлi, ягада малiна.
Прападайце ключы ж, як за старога iсцi,

Эй, лёлi, калiна, лёлi, ягада малiна.
Стары ляжыць “кахе-кахе”, а я за iм скаке-скаке,

Эй, лёлi, калiна, лёлi, ягада малiна.
Стары ляжыць, памiрае, а я за iм маладая,

Эй, лёлi, калiна, лёлi, ягада малiна.
Стары ляжыць, як калодка, а я за iм, як малодка,

Эй, лёлi, калiна, лёлi, ягада малiна.

Запісалі А. Я. Галавейка i І. У. Аржаных у 1985 г.

ПОЙДЗЕМ, ДЗЕВАЧКІ, НА ВУЛКУ

(веснавы карагод)

з Рэчыцкага раёна

Пойдзем, дзевачкi, на вулку,

На вулку, дзевачкi, на вулку.
Запяём песенку навую,

Навую, дзевачкi ж, навую.
Перву песенку на расход, 

На расход, дзевачкi, на расход.

Другу песенку ж на субор,

На субор, дзевачкi, на субор.
Сабяром субор у рашато,

Да ў рашато, дзевачкi, у рашато.
Паставiм рашато ж на вербу,

На вербу, дзевачкi, на вербу.
Адкуль узяўся ж верабей,

Верабей, дзевачкi, верабей.

Скiнуў рашато дадолу,

Дадолу, дзевачкi, дадолу.

Пойдзем, дзевачкi ж, дадому,

Дадому, дзевачкi, дадому.

А ты, Ганулька, астанься ж,

Астанься, дзевачкi, астанься.
Прыдзе Iванька, звянчайся,

Звянчайся, дзевачкi, звянчайся.

Запісала В. У. Скiдан у 1975 г.
ЯК З-ПАД ЛЕСІКУ, ЛЕСУ ЦЁМНАГА

(веснавы карагод)

Ад Е. П. Склема (1894)

з в. Суткоў Лоеўскага раёна

Як з-пад лесiку, лесу цёмнага,

Гой ты гей люлi, лесу цёмнага.
З пад таго лесу, з пад зялёнага,

Гой ты гей люлi, з пад зялёнага.
Туды шлi-прайшлi два малайчыка, 

Гой ты гей люлi, два малайчыка.
Яны шлi-прайшлi, станавiлiся,

Гой ты гей люлi, станавiлiся.
За адну дзевачку пабранiлiся,


Гой ты гей люлi, пабранiлiся.
Тая дзевачка выхадзiла к йiм, 

Гой ты гей люлi, выхадзiла к йiм.
Выхадзiла к йiм, гаварыла iм,

Гой ты гей люлi, гаварыла iм.
Вы ж не бiцеся, не сварыцеся,

Гой ты гей люлi, не сварыцеся.
Аднаму каму я застануся,

Гой ты гей люлi, я застануся.
Засталася я парню браваму,

Гой ты гей люлi, парню браваму.
Парню браваму, кучараваму,

Гой ты гей люлi, кучараваму.

Запісалі Чыгрынава, Пучкова, Лапіцкая, Познякова

ОЙ, ДЗЕ КАРАГОД ХОДЗІЦЬ

(веснавы юраўскі карагод)

з в. Хільчыцы Жыткавіцкага раёна

Ой, дзе карагод ходзіць,

Там бог жыто родзіць.

Ой, дзе не бывае

Там жыто ўлегае.

Веду, веду карагод,

Усе дзевонькі наперод.

Хлопчыкі за намі

Моргаючы бровамі.

Запісала Ю. Е. Субот у 1993 г.

НА ВУЛІЦЫ ГОРШЫ ПЕВЕНЬ КУКАРЭКАЎ

(веснавы карагод)

Ад С. Ф. Гарбатоўскай (1932)

з в. Студзянец Кармянскага раёна.

На вуліцы горшы певень кукарэкаў,

На вуліцы горшы певень кукарэкаў,

Ой, люлі, ой, люлі, кукарэкаў,

Ой, люлі, ой, люлі, кукарэкаў.

Заваліўся стары дуб чэраз рэку,

Заваліўся стары дуб чэраз рэку,

Ой, люлі, ой, люлі, чэраз рэку,

Ой, люлі, ой, люлі, чэраз рэку.

А ніхто па тым дубочку не перойдзя,

А ніхто па тым дубочку не перойдзя,

Ой, люлі, ой, люлі, не перойдзя,

Ой, люлі, ой, люлі, не перойдзя.

Адзін толькі Мішанька пераходзе,

Адзін толькі Мішанька пераходзе,

Ой, люлі, ой, люлі, пераходзе,

Ой, люлі, ой, люлі, пераходзе.

За сабою Танечку пераводзе,

За сабою Танечку пераводзе,

Ой, люлі, ой, люлі, пераводзе,

Ой, люлі, ой, люлі, пераводзе.

Запісала Л. В. Качан у 1984 г.

У НАС СЕГОННЯ КУПАЛАЧКА

(купальскі карагод)

Ад А. П. Ярмак

з в. Слабада Калінкавіцкага раёна

У нас сегоння, у нас сегоння Купалачка, 

У нас сегоння, у нас сегоння Купалачка, 

Купалачка.

А ў нас заўтра, а ў нас заўтра Іваначка,

А ў нас заўтра, а ў нас заўтра Іваначка,

Іваначка.

А ў нас на Йвана, а ў нас на Йвана,

А на Йвана, а на Йвана, на Йвана Купала,

А на Йвана 

Мар’я Йвана, Мар’я Йвана ў поле звала,

Мар’я Йвана, Мар’я Йвана ў поле звала,

Мар’я Йвана:

– Хадзі, Ваня, хадзі, Ваня, ў чыста поле,

Хадзі, Ваня, хадзі, Ваня, ў чыста поле,

У чыста поле.

– Хадзі, Ваня, хадзі, Ваня, па межам хадзіць,

Хадзі, Ваня, хадзі, Ваня, па межам хадзіць,

Па межам хадзіць.

Запісала М. І. Галушкіна.

Каментарый М. П. Антропава, В. Дз. Ліцьвінкі, У. І. Раговіча да карагодных песень Гомельшчыны

<...> Найвялікшае паэтычнае напаўненне аблад «стралы» атрымаў у прымеркаваных да яго вялікай колькасці самых разнастайных маляўнічых карагодаў. Вытокі іх – у старажытнай праславянскай пары, магічных рытуальных дзеяннях, якім надавалася сакральнае значэнне. Паступова гэтыя дзеянні развіліся да ўзроўню народнага веснавога свята, унікальнага для нашага часу тым, што яно захавала ў недакранальнасці сінкрэтызм старажытнага фальклору: сукупнасць мастацтва слова з музыкай, танцам, драматычнымдзеяннем, гульнёй.

Тэматыка карагодных тэкстаў «стралы» ў большасці сямейная. У цэнтры іх вобраз жанчыны, яе ўзаемаадносіны з мужам і яго бацькамі, часцей са свякроўю («змяёй лютаю, падкалоднаю»), успаміны-параўнанні з бацькоўскім домам. Многа песень стралы прысвечана каханню. Карагодам «стралы» ўсё ж уласціва своеасаблівая мастацкая структура.

У некаторых сюжэтах карагодаў арганізуючымзвяном выступае драматычнае дзеянне. Найбольш маляўнічым з іх з’яўляецца «Дряма», дзе ў цэнтры сядзіць жанчына і прадзе кудзель. Яна адмаўляецца ўстаць і месці хату пры паведамленні, што едуць свёкар, свякроў, маці, бацька. І толькі калі карагод праспявае, што мілы едзе, яна падхопліваецца і мяце хату. У карагодзе «Лука» дзве шарэнгі рухаюцца насустрач адна адной па прамавугольніку, у вуглах якога стаяць дзеці. Ігравым закручваннем «рукава» карагода, удзельнікі якога хутка бягуць, адрозніваецца «Крывы танок». Але класічнай і найбольш распаўсюджанай формай карагода «стралы» з’яўляецца рух па кругу спачатку злева направа па сонцу, а потым наадварот. Гэта прадыктавала і кампазіцыйную пабудову тэкстаў, якая строга падпарадкавана кругавому руху: старажытная аднарадковая рытмічна дакладная страфа, характэрны заклікальны прыпеў «Ох і ой люлі» і паўтор другой часткі першага радка. <...>

<...> Рытмічная завершанасць структуры песень «стралы” расквечваецца разнастайнасцю прыпеваў: «Ох, і я ў люлі», «Ой-лі, вой, люлі», «Вой люлі, вой люлі», «Лёлюшкі-лёлі», «Ой, лёлі, ой, лёлі» і да т. п.

У аснове карагода «страла» ляжыць арыгінальны тыповы напеў-формула, які арганічна аб’ядноўвае вялікую колькасць меладычных варыянтаў і паэтычных тэкстаў. <...>

(Беларускі фальклор у сучасных запісах: Традыцыйныя жанры. Гомельская вобласць / уклад. В. А. Захарава і інш.; уклад. муз. часткі У. І. Раговіч. – Мінск: Універсітэцкае, 1989. – 384 с. С. 55–56.)

КАРАГОДНЫЯ ПЕСНІ ГРОДЗЕНШЧЫНЫ

IДЗЕ, ІДЗЕ КАРАГОД

(веснавы юраўскі карагод)

Ад Н. Г. Ёрш (1932)

з в. Чапялёва Слонiмскага раёна

Iдзе, iдзе карагод, карагод,

Усе дзяўчынкi напярод, напярод,

А хлопчыкi ды за намi, за намі,

Маргаючы вачамi.

О то карагод, о то ваявод!

Iдзе, iдзе карагод, карагод,

Усе дзяўчынкi напярод, напярод.

Дзе карагод наш ходзiць,

Там жыта буйна ўсходзiць.

О то ж карагод, о то ж ваявод!

Iдзе, iдзе карагод, карагод,

Усе дзяўчынкi напярод, напярод.

Дзе карагод не бывае,

Там жыта палягае.

О то ж карагод, о то ж ваявод!

Iдзе, iдзе карагод, карагод,

Усе дзяўчынкi напярод, напярод.

А хлопчыкi ды за намi, за намі,

Маргаючы вачамi.

О то карагод, о то ваявод!

Запiсала А. А. Банаровіч у 1991 г.

АЯЙ, СОКАЛ ЛЯЦІЦЬ, ЯГО КРЫЛЛЕ ЗВІНІЦЬ

(веснавы гульнявы карагод)

Ад  Ю. Б. Саўрас (1936)

з в. Радзiвонiшкi Лiдскага раёна

Аяй, сокал ляцiць, яго крылле звiнiць,

Ай, люлi, люлi, яго крылле звiнiць.
А ў саколiка галава балiць,

Ай, люлi, люлi, галава балiць.
Чым саколiку галаву лячыць,

Ай, люлi, люлi, галаву лячыць?

Цi зязюлькаю, да цi шэраю,

Ай люлi, люлi, да цi шэраю.
А цi вуткай, ай, цi белаю,

Ай, люлi, люлi, ай цi белаю?

Чымся пташкамi цi люгашкамi,

Ай, люлі, люлі, ці люгашкамі.

Лепей зязюляю, лепей шэраю,

Ай, люлi, люлi, лепей шэраю.

Запiсалі Н. Крук і С. Марусенка ў 1991 г.

ЯК ПАЙШЛІ НАШЫ ДЗЯЎЧАТЫ

(гульнявы карагод)

Ад М. Б. Крукавай (1920) 

з г. Іўе

Як пайшлі нашы дзяўчаты

Да і пір піраваць.

Калінка мая,

Да і пір піраваць.

Да і пір піраваць,

Сабе хлопцаў выбіраць.

Калінка мая,

Сабе хлопцаў выбіраць.

– Вось вам дзевічы паклон –

Із кішэні платок вон.

Калінка мая,

Із кішэні платок вон.

Калі любіце вы нас,

Падніміце платок наш.

Калінка мая,

Падніміце платок наш.

– Вось вам, дзевачкі, платок,

Пацалуй разок пяток.

Калінка мая,

Пацалуй разок пяток.

Запісала Ж. Дз. Покарня

ЗАІНЬКА, У САДОЧКУ

(зімовы гульнявы карагод)

Ад Я. А. Івановай (1934)

з в. Баранава

Заінька, у садочку,

Серанькі, у садочку.

Вось як, вось як, у садочку,

Гэтак у садочку.

Заінька, на каленка,

Серанькі, на каленка,

Вось як, вось як, на каленка,

Гэтак на каленка.

Заінька, сарві цвет,

Серанькі, сарві цвет,

Вось як, вось як, сарві цвет,

Гэтак сарві цвет.

Заінька, на галоўку,

Серанькі, на галоўку,

Вось як, вось як, на галоўку,

Гэтак на галоўку.

– Дзяўчына, падбадрысь,

Каго любішь – пакланісь. 

Вось як, вось як, пакланісь,

Гэтак пакланісь.

Заінька, прытанцуй,

Серанькі, прытанцуй.

Вось як, вось як, прытанцуй,

Гэтак прытанцуй.

Заінька, прытанцуй

Каго любішь – пацалуй.

Вось як, вось як, пацалуй,

Гэтак пацалуй.

Запісаў Э. О. Якаўлеў.

ЗАІНЬКА

(зімовы гульнявы карагод)

з в. Сядзельнікі Ваўкавыскага раёна

Заінька ў лес ідзёт,

Серанькі ў лес ідзёт.

Ой, да люлі, у лес ідзёт,

Ой, да люлі, у лес ідзёт.

Заінька, падбадрысь,

Серанькі, падбадрысь.

Ой, да люлі, падбадрысь,

Ой, да люлі, падбадрысь.

Заінька, пагуляй,

Серанькі, пагуляй.

Каго любіш, выбірай,

Каго любіш, выбірай.

Запісаў М. А. Козенка

Каментарый М. А. Козенкі да карагодных песень Гродзеншчыны

<...> Карагоды на Панямонні падзяляюцца на дзве групы: 1) карагоды, прымеркаваныя да пэўных абставін і часу (пераважна); 2) карагоды, якія выконваюцца ў любы час.

Карагоды першай групы, паводле выказванняў носьбітаў аўтэнтычных традыцый Зэльвенскага, Смаргонскага, Дзятлаўскага і іншых раёнаў, «гулялі ў посцеперад Калядамі і Раждзеством» («Пава», «Баяры», «Оле, оле, Янка» і інш.). Сярод карагодаў зімовай прымеркаванасці найбольш пашыраны карагод «Проса», які разам з іншымі гульнявымі карагодамі ўтварае асобную тыпалагічную групу (з шарэнгавай і колавай пабудовай). Выконвалі «Проса» («А мы роса сеялі») у розных узроставых групах, «танцавала моладзь да 25 лет і старыя кавалеры» (Адэля Шамчонак, 1911 г.н., в. Ражкі, Свіслацкі раён).

Значна менш карагодаў прымеркавана да вясны. Так, напрыклад, у Смаргонскім раёне «Луку» вадзілі на другі дзень Вялікадня, змейкай – вакол камянёў, пакладзеных на зямлю» (в. Сівіца); «Травушка-муравушка, зялёны лужок» (в. Валэйкавічы), «Грушка» (в. Рудзішкі) – таксама выконваліся вясной. У Астравецкім раёне на Юр’я вадзілі «Юраўскі карагод», «Пасеялі руту», «Пяюць петухі» (шарэнгавы, тыпу «Проса»). Карагоды летняга прымеркавання звязаны з купаллем: згодна з мясцовай традыцыяй, «з 6-га на 7-е (ліпеня. – М. К.) на Купаллі хадзілі вакол вогнішча, спявалі песні. А старэйшыя хлопцы скакалі» (Соф’я Баброўская, 1936 г. н., в. Залацеева, Зэльвенскі раён). Адметнасць традыцыі Панямоння выяўляецца і ў тым, што, у параўнанні з іншымі рэгіёнамі, карагоды тут часцей сустракаюцца на вяселлі. Так, калі пачынаюць расчыняць каравай, «каравайніцы месяць, а астатнія за рукі ўзяліся, ходзяць круга дзежкі і спяваюць «Зборную суботу» (Вера Грыцкевіч, 1934 г. н., в. Новы Двор, Свіслацкі раён). Па сцверджанні Соф’і Лагун, 1934 г. н., «Карагод» танцавалі як свадзьба была» (в. Студзераўшчына, Дзятлаўскі раён); таксама гулялі «Хустэчку» (в. Гезгалы, Дзятлаўскі раён), «Падушачкі», танцавалі «А ў нашага карагода...» («яго гулялі і на крысцінах» – Вера Грыцкевіч, 1931 г. н., в. Новы Двор, Свіслацкі раён); «прыспеўвалі на вяселлі» «Ляцелі дзве пцічкі» (в. Сядзельнікі, Ваўкавыскі раён). Частка карагодаў мае поліфункцыянальны характар: выконваліся зімой і вясной («Канапелька» – «на Каляды і калі сеялі канапелі», в. Быстрыца, Астравецкі раён; «Ляцелі дзве пцічкі» – зімой і «калі каравы пасвілі», в. Бяляўшчына, Ваўкавыскі раён) і інш.

Пазаабрадавыя карагоды (варыянты «У карагодзе мы былі», «Проса», «Перапёлачка» і інш.) гулялі паміж танцамі на маладзёжных вечарынах (вячорках, вечарках), танцах, музыках. <...>
(М. А. Козенка // Традыцыйная мастацкая культура беларусаў. У 6 т. Т. 3. Гродзенскае Панямонне. У 2 кн. Кн. 2 / А. М. Боганева і інш. – Мінск: Вышэйшая школа, 2006. – 736 с. С. 6–7.)

КАРАГОДНЫЯ ПЕСНІ МАГІЛЁЎШЧЫНЫ

СТРАЛА 

(веснавы карагод на Ушэсце)

Ад Д. С. Лагуцiнай, Л. У. Фiсюк, 

В. С. Пракопчык, В. Я. Пракопчык, П. Я. Худавец 

з в. Коўрын Бабруйскага раёна

Як пушчу стралу па ўсяму сялу.

Ты ляцi, страла, да й вдоль сяла.

Ты вядзi, страла, да й вдоль сяла,

Ты завядзi, страла, к добраму моладцу.
Ты завядзi, страла, к добраму моладцу,

Што па тому моладцу некаму плакацi.
Матка старая, сястра малая,

Жана малада жыве каля горада.
Ой, дзе конь бяжыць, там зямля дрыжыць,

Ой, дзе конь бяжыць, там зямля дрыжыць.

Там казачанька да ўбiты ляжыць.

Запiсана ў 1991 г. 
СТРАЛА

(веснавы карагод)

Ад А. П. Парахневіч (1917)

з в. Аўсімавічы Бабруйскага раёна

Дэй пушчу стралу па ўсяму сялу.

Ты iдзi, страла ў канец сяла.

Ты й убі, страла, добрага молайца.

Па таму молайцу німа кому плакаці.

Німа ні бацюшкі, німа ні матушкі.

Мамка старая, сястра малая,

Жана малада каля горада.

Вой дзе конь бяжыць, там зямля дрыжыць.

Ой, прыляцела да тры ластачкі,

Да тры ластачкі, тры красавіцы.

Первая села на шчыром сэрцы,

Другая села ў галовачцы,

Трэцяя села ў белых ножачках.

На шчырым серцы – то мамка яго,

А ў галовачцы – то сястра яго,

У белых ножачках – то жана яго.

Дзе мамка плача, там рэкі стаяць.

Дзе сястра плача, раўчакі цякуць.

Дзе жана плача, пажары гараць.

Вой мамка плача з веку да веку,

А сястра плача з году да году, 

А жана плача толькі да абеда.

Пасля абедаўшы пайшла ў садочак,

Пайшла ў садочак, сарвала цвяточак.

Запісалі В. Мяцельская і С. Пялайка ў 1991 г.

ШТО З-ПАД ЛЕСІКУ, ЛЕСА ЦЁМНАГА

(веснавы карагод)

Ад В. С. Назарчук (1917)

з в. Ламбава Бабруйскага раёна
Што з-пад лесiку, леса цёмнага,

Із-пад садзiку, сада зялёнага

Тудою ішлi да два малодцы.

Яны шлi-прайшлi, станавiлiся, 

За красну дзеўку пасварылiся.
– Вы не бiцеся, не сварыцеся,

Па-харошаму разбярыцеся.
Ды iдзiце вы ў сад зялёненькi,

Адламiце вы да па пруцiку.
Ды ўскiньце вы да на жэрабя:

Ды каму жа я прызастануся.
Засталася я парню браваму, 
Парню браваму, невядомаму.
Як узяў мяне за праву ручку

Ды павёў мяне кругом горада.

Ды завёў мяне к свайму таварышчу.
– Ты, таварыш мой, друг-прыяцель мой,

Цi пахвалiш ты маю барышню?
Хоць пахвалiце, дык не возьмеце,

Хоць пачудзiце, дык не разлучыце.
– Твая барышня кругом хараша,

Ростам вырасла, любоў вынесла. 

Запісана ў 1992 г.

ВДОЛЬ ПА МОРУ

(веснавы карагод)

Ад А. А. Барысёнак (1929)

з в. Казулiчы Кiраўскага раёна
Вдоль па мору, вдоль па мору,

Вдоль па мору-мору сiняму,

Вдоль па мору-мору сiняму
Плыла стада, плыла стада,

Плыла стада лебядзiная,

Плыла стада лебядзiная.
Яны плылi, яны плылi,

Яны плылi чарадзiнаю,

Яны плылi чарадзiнаю.

З-пад iх вада, з-пад iх вада,

З-пад iх вада ўскалыхнулася,

З-пад iх вада ўскалыхнулася.
     Адкуль взяўся, адкуль взяўся,

Адкуль взяўся сiзакрылы арол,

Адкуль взяўся сiзакрылы арол.

      Разбiў-рушыў, разбiў-рушыў,

      Разбiў-рушыў стаду белых лебядзей,

      Разбiў-рушыў стаду белых лебядзей.

      Плыве пер’е, плыве пер’е,

      Плыве пер’е па-над беражком,

      Плыве пер’е па-над беражком.
А белы пух, а белы пух,

А белы пух па паветрушку,

А белы пух па паветрушку.
Тудой iшла, тудой iшла,

Тудой iшла красна дзевiца-душа,

Тудой iшла красна дзевiца-душа.
Брала пер’е, брала пер’е,

Брала пер’е на падушачку,

Брала пер’е на падушачку.
А белы пух, а белы пух,

А белы пух на пярыначку,

А белы пух на пярыначку.

Запiсалі А. Р. Нiкалюк і К. У. Лексiна ў 1992 г.

НА ШЫРОКІМ ВОЗЕРЫ

(веснавы карагод)

Ад С. З. Мурленка (1919)

з  в. Аўсiмавiчы Бабруйскага раёна

На нашым, на нашым

На шырокiм возеры

Плавала, плавала

Стада гусей серанькiх.
Уперадзе, уперадзе

Серая лябёдачка.

Адкуль узяўся, адкуль узяўся

Сiвы селязёнечка.

Усiх гусей, усiх гусей

Па возеру разагнаў.

З сабой узяў, з сабой узяў

Белаю лябёдачку.

Усе гусi, усе гусi,

Усе гусi закракалi,

А белая лябёдачка

Ды загэгала.

· Цiшэй вы, цiшэй вы, 
Цiшэй вы, гусачкi,

Не плачце па мне.
Судзiць бог – i вам так будзе.

На нашай, на нашай

На шырокай вулiцы

Хадзiла, гуляла

Красных дзевак карагод.
Уперадзе, уперадзе

Маладая Манечка.

Адкуль узяўся, адкуль узяўся

Маладзенькi Ванечка.
Усiх дзевак, усiх дзевак

Па вулiцы разагнаў.

З сабою узяў, з сабой узяў

Маладую Манячку.
Усе дзеўкi, усе дзеўкi,

Усе дзеўкi заплакалi.

Маладая Манечка

Да прамовіла:

· Цыцця, дзевачкi,
Цыця, дзевачкі,

Не плачця па мне.

Судзiць бог – вам так будзя.

Запiсалі В. Мяцельская i С. Пялэйка ў 1991 г.

І ЧАГО ТЫ, РОЖА, У КАРАГОДЗЕ АДНА

(купальскі карагод)

Ад П. Я. Худавец (1914) і

В. С. Пракопчык (1927)

з в. Коўрын Бабруйскага раёна

– I чаго ты, рожа, у карагодзi адна?

Рожа ты мая чырвоная.
– Чаго я адна? Ля мяне ўсе красачкi, 
Рожа ты мая чырвоная.
Усе красачкі, усе васiлёчкi,

Рожа ты мая чырвоная.
Толькi нету баравога цвету,

Рожа ты мая чырвоная.
Калi захачу, я яго сышчу,

Рожа ты мая чырвоная.
Я яго сышчу, каля сябе пасаджу,

Рожа ты мая чырвоная.
Каля сябе пасаджу, разам расцвiту,

Рожа ты мая чырвоная.
Запісала А. М. Кручынская ў 1991 г.

ОЙ, ТЫ, ГОЛУБ МОЙ

(веснавы карагод)

Ад С. З. Мурленка (1919)

з в. Аўсімавічы Бабруйскага раёна

Ой, ты, голуб мой,

Да голуб сызанькай,

Голуб сызанькай, 

Да белакрылянкай.

Вай, дзе, голуб, быў,

Вай, дзе, голуб быў,

Дзе, галубчык, прабываў

Дзе галубчык прабываў?

Во я быў-прабываў

У гасударушкі,

Вой, я быў-прабываў 

У гасударушкі.

На ліпенькі прасядзеў, 

На ліпенькі прасядзеў, 

На дзевачак паглядзеў,

На дзевачак паглядзеў.

Як ударыў парэнь дзевіцы

Па беламу ліцу,

Па румянай шчаке,

Да па беламу ліцу, 

Да па румянай шчаке.

Па румянай шчаке,

Па сярэбранай сярге,

Па румянай шчаке,

Да па сярэбранай сярге.

Вой, сярэбрана сярожачка 

рассыпалася,

Вой, сярэбрана сярожачка 

рассыпалася.

Тая дзевіца перад моладцам расплакалася, 

Да тая дзевіца перад моладцам расплакалася.

Вой, расплакалася, распячалілася:

Ой, худа жыці мне,

Да ой худа жыці мне

На чужой старане.

Наша Маша захварэла,

Наша Маша захварэла,

Платком голаву звязала,

Платком голаву звязала.

Платком шолкавым, перашолкавым,

Платком шолкавым да перашолкавым

– Скажы, скажы, Маша,

Скажы праўду праз мяне.

Вой, скажы, скажы ты, Маша,

Скажы праўду праз мяне,

Скажы праўду праз мяне,

Ці аднаго любіш мяне.

– Табе праўду я скажу,

Табе праўду я скажу:

Семярых я вас люблю,

Семярых я вас люблю.

Семярых я вас люблю,

За аднаго цябе пайду,

Семярых я вас люблю,

Да за аднаго цябе пайду.

Запісалі В. Мяцельская  і С. Пялэйка ў 1991 г.

ОЙ, ЕХАЎ Я, ЕХАЎ Я

(веснавы карагод)

Ад А. К. Лісянковай (1931)

з в. Сенькава Горацкага раёна

Ой, ехаў я, ехаў я,

Ой, ехаў я, ехаў я

Каля саду зяленога.

Завідзеў я вішаньку,

Завідзеў я вішаньку,

Яна мала, не ўзрасла.

Завідзеў я вішаньку,

Яна мала, не ўзрасла,

Белым цветам не ацвіла.

А я яе не чыпаў,

А я яе не чыпаў,

Бела цвета не сарваў.

Тады яе зачаплю,

Тады яе зачаплю,

Як с коніка саскачу.

Ой, ехаў я, ехаў я.

Ой ,ехаў я, ехаў я

Каля Валечкіна двара.

Завідзеў я дзевіцу, 

Завідзеў я красную,

Яна мала, не ўзрасла.

Яна мала, не ўзрасла,

Яна мала, не ўзрасла,

Русу косу не спляла.

А я яе не чапаў,

А я яе не чапаў,

Я з коніка не злязаў.

Тады яе зачаплю,

Тады яе зачаплю,

Як с коніка саскачу.

Як с коніка саскачу,

Русу косу запляту.

Запісалі М. Ю. Шода, Т. Г. Шэікава, Т. В. Шагімуратава ў 1991 г.

ХАДЖУ Я, ГУЛЯЮ  

(калядны гульнявы карагод)

Ад М. Я. Запрудскага (1930) і

 Г. I. Запрудскай (1928)

з в. Каменiчы Асiповіцкага раёна

Хаджу я, гуляю ўдоль па карагоду.

Сабе выбiраю маладую цёшчу.

Сабе выбiраю маладога цесця.

Выбiраю для сябе сястрыцу мiлую.

–А калi ты цёшча – то пячы яешню,
А калi ты цесць – то едзь па гарэлку,

Мiлая сястрыца, з табой не жанiцца,

А я сваю мiлую сто раз пацалую.

Запiсала Карабчук у 1991 г.
АЙ, КАЛЯДАЧКІ, ВЫ НА ДУБ, НА ДУБ

(калядны карагод)

Ад А. Ф. Грышчанок (1891)

з в. Ільінка Магілёўскага раёна

Ай, калядачкі, вы на дуб, на дуб.

Ай, люлі-люлі, ды на дуб, на дуб. 

А нам, дзевачкам, ды ніхто не люб.

Ай, люлі-люлі, ды ніхто не люб:

Ні старэнькія, ні маленькія.

Ай, люлі-люлі, ні маленькія.

Хлопцы любы нам маладзенькія,

Ай, люлі-люлі, маладзенькія.

Вуткі – на ваду, а я – за люльку,

Ай, люлі-люлі, а я – за люльку.

Дзеўкі – песні пець, а я – слёзы ліць, 

Ай люлі-люлі, а я – слёзы ліць.

Дзеўкі – за ўборы, а я ў найгоры,

Ай, люлі-люлі, а я ў найгоры.

Дзеўкі – за лясок, а я – у галасок,

Ай, люлі-люлі, а я ў галасок

Запісала Ю. А. Масарэнка ў 1984 г.

В ГОРЕ ВАНЬКА РАДЗІЎСЯ

 Ад П. С. Шунькінай (1918)

з в. Сялецкае Касцюковіцкага раёна

В горе Ванька радзіўся,

В горе Ванька радзіўся,

Ох, паняволі жаніўся.

Не ў любові жану браў,

Не ў любові жану браў,

Ой жа, ён смертачкі баяўсь.

· Ах ты, смерць, ты мая смерць,

Ах ты, смерць, ты мая смерць,

Ой, не хадзі за мною ўслед.

Ты прыйдзі к майму двару,

Ты прыйдзі к майму двару,

Ох, умяртві маю жану.

Не ўспела жана ўмерэць,

Не ўспела жана ўмерэць,

А Ванька на вуліцу пайшоў.

А Ванька на вуліцу пайшоў,

А Ванька на вуліцу пайшоў,

Ох, карагод дзевак нашоў.

А ўсе дзеўкі весялы,

А ўсе дзеўкі весялы,

Ох, адна дзевачка смутна.

Ох, адна дзевачка смутна,

Ох, адна дзевачка смутна,

Ох, з карагода вон пашла.

Ці ня жонкіна сястра,

Ці ня жонкіна сястра,

Ох, з карагода вон пашла?

Запісала М. Л. Лістраценка 

У КАРАГОДЗЕ МЫ БЫЛІ

(калядны гульнявы карагод)

Ад П. Л. Аляксандраўны (1911)

з в. Нясята Клiчаўскага раёна

У карагодзе мы былi,

У карагодзе мы былi.
Эй, люлi, мы былi.
Мы парачку вiдзелi,

Мы парачку вiдзелi.

Эй, люлi, вiдзелi.
Ты, парачка, падпутрысь,

Ты, парачка, падпутрысь.

Эй, люлi, падпутрысь.
Каго любiш не стыдзiсь,

Каго любiш не стыдзiсь.

Эй, люлi, не стыдзiсь.
Панямножку прытанцуй,

Панямножку прытанцуй.

Эй, люлi, прытанцуй.
Каго любiш пацалуй,

Каго любiш пацалуй
Эй, люлi, пацалуй.

Запiсалі Н. Л. Русецкая і Ю. Ю. Післяк у 1992 г.

Каментарый З. Я. Мажэйкі, Т. Б. Варфаламеевай да карагодных песень Магілёўшчыны

<...> Песенная культура Магілёўшчыны характарызуецца яркай адметнасцю і выяўляе цэльнасць песеннай сістэмы, якая склалася на этнічнай тэрыторыі, дзе калісьці межаваліся племянныя саюзы крывічоў, радзімічаў і часткова севяран.

У адрозненне ад іншых этнакультурных рэгіёнаў Беларусі рэгіён Падняпроўя (з цэнтрам на Магілёўшчыне) выяўляе іншыя суадносіны ўласна песеннага і гульнявога пачатку. Калі ў традыцыі Паазер’я, Палесся і Панямоння ўласна песенны і карагодна-гульнявы комплекс разгортваецца нібыта паралельна, то ў традыцыі Падняпроўя ў наяўнасці вяршэнствуючая роля карагодна-гульнявой плыні, якая праяўляецца тут усёабдымна і шматпланава.

Праяўляецца яна і наяўнасці розных харэаграфічных варыянтаў (кола, «сценка на сценку», шэсце), паўсюдна бытуючых карагодаў «Проса» («А мы проса сеялі, сеялі»), «Падушачка» («Падушачка, падушачка а ўсё пухавая»), і ў пашырэнні адметных карагодаў, якія не зафіксаваны або зафіксаваны ў адзінкавых варыянтах у іншых рэгіёнах: «Страла» («Як пушчу стралу // Ды па ўсём сялу»), «Пляцень» («Запляціся, пляцень // Запляціся, пляцень // Ды завійся»), «Крывы танец» («Павядзём, павядзём крывы танец»), «Лука» («Як выведзем луку // На зялёную траўку»). Усёабдымнасць апошніх падкрэслівае масавасць іх стужачнага ваджэння ў выглядзе крывой лініі з канца ў канец усёй вёскі з уцягваннем ў карагод усё новых удзельнікаў.

У музычным побыце Магілёўшчыны нароўні з выдатнымі «пяюхамі», якія могуць і «падымаць», і «пераліваць», і «расквітаць з расцягам» песню (як Кацярына Манжэрава з в. Беразоўка Быхаўскага р-на, Таццяна Сідарэнка з в. Усполле Мсціслаўскага р-на, Ефрасіння Мельнікава з в. Урэчча-1 Слаўгарадскага р-на), асабліва паважанымі з’яўляюцца славутыя «ігрухі» і «скакунні», якія могуць «карагодзіць», «хадзіць ханянём на ігрышчах» (як Кацярына Шэкун з в. Усполле, Галіна Цецерукова з в. Асавец Быхаўскага р-на) [с. 9]. <...>

<...> Рашаючы ўплыў карагодна-гульнявой традыцыі праяўляецца на Падняпроўі не толькі ў прысутнасці тут карагодаў на працягу ўсяго каляндарна-песеннага года і не толькі ў пашырэнні карагодаў, адметных для гэтага рэгіёна, але і ў карагоднасці амаль усіх песенных жанраў, пранікненні ў іх карагодных прыпеваў («ой, лялё-рана», «люлі-люлі», «ой, рана-рана»), некаторых структур і рытмаформул [с. 10]. <...>

<...> Тып уласна веснавых карагодных напеваў – «Страла» (№ 83–88). Яго стабільныя прыкметы – дзесяціскладовая структура верша з цэзурай пасярэдзіне, з зацягваннем сярэдняга складу ў кожным пяціскладовіку. Тэрыторыя распаўсюджання гэтай карагоднай песні ахоплівае Беларускае Падняпроўе і Браншчыну. Гульнявое афармленне «Стралы» неаддзельнае ад самога рытуалу «пахавання». Гэта карагод-шэсце (злёгку рытмізаваным крокам), які папярэднічае ўласна рытуалу «пахавання», а ў асобных рэгіёнах таксама і кругавы карагод (з рухам па сонцу), які завяршае рытуал. Этнаграфічны яго бок апісаў па матэрыялах уласнай экспедыцыі В. Я. Гусеў: «Ва Усходняй Гомельшчыне і зараз яшчэ памятаюць, як некалі з мэтаю засцярогі ад маланкі і іншых стыхійных бедстваў у час каласавання азімага жыта (у пачатку Русальнага тыдня) «хавалі стралу»: радамі ішлі за аколіцу ў поле са спевамі «Стралы», каталіся па руні, закопвалі ў зямлю шпільку, стужачку ці невялікую ляльку з анучкі, якія сімвалізавалі стралу» [с. 17]. <...>

<...> Калядныя карагоды і карагодныя песні (№ 172–174) з’яўляюцца неад’емным кампанентам тэатралізаваных гульняў каляднага ігрышча. Калі вясеннія карагоды «водзяць» «змейкамі» па ўсёй вуліцы з канца ў канец сяла» або «выводзяць на зялёную траўку ў лузе», а ў летніх (часткова і на восеньскіх талоках) «ідуць з поля сваім ходам» (шарэнгай, парамі), то калядныя «гуляюць на ігрышчах у хаце».

Паводле музычных характарыстык іх можна падзяліць на хуткія танцавальныя і павольныя пластычныя. Першую групу складаюць карагоды з рытмаформулай «Проса» без зваротнага рытму трохскладовых «прытупаў» («У карагодзе мы былі», «Мы ігрушу садзілі”, № 172–174) або са зваротным рытмам («Заюхна, дзе ты быў», № 175). Другую – карагоды з двухчасткавай меластрафой, дзе першая частка звычайна больш напеўная, з большай размеранасцю меладычнага руху, а другая рытмічна больш рухомая (№ 177–179). Адпаведна і характар разыгрывання зместу паэтычных тэкстаў у адзначаных групах карагодаў праяўляецца па-рознаму. У першым выпадку – гэта імклівая дынаміка:

Стань, парачка, патанцуй,

Каго любіш – пацалуй...

Ўжо ігрушы сызріваюць,

Ўжо ігрушу тресці будзім...

· Заюхна, ці ўлавілі,

Шэранькі, ці ўлавілі?

У другім – паступовае разгортванне гульнявога дзеяння, нярэдка разлічанае на працяглы час, як у наборна-разборным карагодзе «Хаджу я, гуляю доль па карагоду» (№ 178). Дынамізуе гэтыя карагоды аб’яднанне з танцавальнымі «Ляцелі дзве пцічкі», «Падушачка, падушачка ўсё пухавая» і інш., якія, па назіранню В. Яшчанка, «бытуюць і як самастойныя формы, і як «заключнае калена-канцоўка» паволдьных карагодаў» [с. 25]. <...>

(З. Я. Мажэйка, Т. Б. Варфаламеева Песні Беларускага Падняпроўя / Нац. акад. навук Беларусі. Ін-т мастацтвазнаўства, этнаграфіі і фальклору. Мінск: Беларуская навука, 1999. – 392 с. С. 9–10, 17, 25.)

КАРАГОДНЫЯ ПЕСНІ МІНШЧЫНЫ

ЛЁН

(веснавы гульнявы карагод)

Ад Х. А. Салецовай (1930)

з в. Хонава Барысаўскага раёна

Пасеялi дзеўкi лён, 

Пасеялi дзеўкi лён,

Дзеўкi лён, дзеўкі лён.

Пасеялi дзеўкi лён.

Пасеяўшы, палолi,

Пасеяўшы, палолi,

Палолi, палолі,

Пасеяўшы, палолi.

Белы ручкi калолi,
Белы ручкi калолi,
Калолi, калолі,

Белы ручкi калолi.

Павадзiўся сiвы конь,

Павадзiўся сiвы конь,
Сiвы конь, сівы конь,

Павадзiўся сiвы конь.

Пацёр, памяў дзеўкам лён,

Пацёр, памяў дзеўкам лён,

Дзеўкам лён, дзеўкам лён,

Пацёр, памяў дзеўкам лён.

Запiсала А. А. Пятрова ў 1995 г.

ЛЁТАЎ ГОЛУБ, ЛЁТАЎ ШЫЗЫ

(веснавы карагод)

Ад Г. П. Шаборскай (1944)

з в. Калодзежы Чэрвеньскага раёна
Лётаў голуб, лётаў шызы,

Лётаў шэры галубочак,

Цераз цёмненькі лясочак.

Дзеўкі голуба звязалі,

Дзеўкі голуба пыталі:

· Скажы, голуб, скажы, шызы,

Скажы, шэры галубочак,

Каму шчасце, каму доля,

Каму шчасце шчаслівае?

· Дзеўкам шчасце, дзеўкам доля,

Дзеўкам шчасце шчаслівае.

Запісала В. А. Шаборская ў 2007 г.

ПАСАДЖУ ІГРУШКУ Ў САДЗЕ

(веснавы гульнявы карагод)

Ад В. П. Лапцік (1900)

з в. Варанцы Мядзельскага раёна

Пасаджу ігрушку ў садзе, у садзе,

Няхай мая ігрушка расце, расце,

А я маладзенька скачу, скачу,

Я гэтай ігрушкі хачу, хачу.

Запісала В. Трайкоўская ў 1988 г.

У ПЕРШУМ ТАНОЧКУ ДЗЕВАЧКІ

(купальскі карагод)

Ад В. Ф. Дубовік (1922)

з в. Паўстынь Слуцкага раёна

У першум таночку дзевачкі,

А ў другім таночку жоначкі.

У трэцім таночку Ціхоня,

Там наша Ціхоня гуляла.

Там наша Ціхоня гуляла,

Залаты каралік згубіла.

Залаты каралік згубіла,

Залаты пярсцёнак зламіла.

Ніхто ж таго дзела не бачыў,

Толькі чуў-бачыў большы брат.

Да й на стаянцы стоячы,

Варанога коніка поячы.

Прыйшоў у хату, скланіўся,

Ён і сваёй мамцы хваліўся:

· Ой, мамачка мая родная,

Што ж наша Ціхоня ўчыніла!

Што наша Ціхоня ўчыніла:

Залаты каралік згубіла.

Залаты каралік згубіла,

Залаты пярсцёнак зламіла.

Запісала Г. Кутырава ў 1983 г.

СЯДЗІ, СЯДЗІ, ЯШЧАР
(гульнявы калядны карагод)

Ад В. П. Лапцік (1900)

з в. Варанцы Мядзельскага раёна

Сядзі, сядзі, яшчар,

Гэй нам, гэй!

На залатым крэслі,

Гэй нам, гэй!

На шчаслівым месцы,

Гэй нам, гэй!

Бяры сабе пані,

Гэй нам, гэй!

Каторую хочыш,

Гэй нам, гэй!

Каторую любіш, 

Гэй нам, гэй!

За белаю ручку,

Гэй нам, гэй!

За русаю коску,

Гэй нам, гэй!

Запісала В. Трайкоўская ў 1988 г.

Каментарый А. Л. Шырынай да карагодных песень Міншчыны

У Мінскай вобласці карагодныя традыцыі з’яўляюцца менш распаўсюджанымі, чым, напрыклад, у Магілёўскай або Гомельскай. Але і тут збіральнікі знайшлі прыгожыя тэксты веснавых карагодных песень, якія гучаць часцей за ўсё на Вялікдзень («Заярылася пчолачка...», «У першум таночку дзевачкі» і інш.).

Танцавальна-гульнёвая стыхія карагода на Беларусі пранізвае і зімовы, і летне-асенні каляндарныя цыклы. Але большасць карагодаў выконваецца ў час абуджэння і абнаўлення прыроды, з’явы якой для чалавека спакон веку мелі магічны сэнс, – у час веснавога каляндарнага перыяду. <...>

Танцавальныя, гульнёвыя элементы, якія дайшлі да нас з глыбіні вякоў, суправаджалі многія падзеі ў жыцці людзей, былі часткай каляндарных і сямейных абрадаў.  Але першыя збіральнікі фальклору часта запісвалі толькі тэксты песень і не апісвалі самыя абрады, дзеянні, якія суправаджаліся гэтымі песнямі. Таму мы сёння не ведаем многія старажытныя карагоды ў тым выглядзе, у якім яны выконваліся ў народзе калісьці.

У залежнасці ад структуры, ўмоўна можна вылучыць сярод існуючых карагодаў наступныя групы: карагод-гульня, карагод-танец, карагод-песня. У карагодзе-песні менавіта тэкст з’яўляецца галоўным сярод кампанентаў, а мелодыя, простыя рухі ўдзельнікаў робяць такі карагод больш выразным.

Тэксты карагодных песень насычаны паралелізмамі, эпітэтамі, зваротамі-сімваламі, паўторамі. Галоўная рыса карагодных тэкстаў – іх рытміка, яны цесна звязаны з музыкай інтанацыяй і эмацыянальнай афарбоўкай. Адны з песень гэтага жанру маюць сацыяльна-бытавую тэматыку, прадстаўляюць выбар нявесты («У карагодзе мы былі»), у другіх апісваецца веснавы працоўны працэс («А мы проса сеялі, сеялі»).

У Мінскай вобласці зафіксаваны цікавы варыянт веснавой карагоднай гульні з песняй «А мы вішню пасадзілі...», у якой праявілася імкненне людзей заставіць дрэва пладаносіць. Дарэчы, падобная гульня існуе і ў іншых абласцях Беларусі, і ў цэнтры гульні часцей за ўсё не вішня, а груша, ролю якой выконвае дзяўчына. Выканаўца імітуе тое, аб чым спявае агульны хор: вось вішню (грушу) пасадзілі, а вось яна прымаецца, расце і г. д.

Такія састаўныя часткі карагода, як дзеянне, а таксама рухі, якія выконваюць удзельнікі карагода ў суправаджэнні песні (так званыя «вароты», «вуж», «смоўж», «ручаёк» і г. д.), робяць карагод яшчэ больш цікавым.

Песенна-гульнёвая прырода, сінкрэтычнае адзінства элементаў карагода вылучае яго на асобнае месца сярод жанраў народнай творчасці, паказвае на яго ўнікальнасць. <...>
(А. Шырына // Беларускі фальклор у сучасных запісах. Традыцыйныя жанры. Мінская вобласць / уклад. В. Дз. Ліцвінка; 

уклад. муз. часткі Г. Р. Кутырова. – Мінск: Універсітэцкае., 1995. – 478 с. С. 396 – 397).
 IV. ДАДАТАК

А) КАРАГОД, харавод, каравод, танок, кола, круг, «спяваць ходзячы», «забавы з пенямі і танцамі», «гульні паміж танцамі», найстаражытнейшы від нар. танцавальнай творчасці, калектыўная харэаграфічная дзея, у якой рухі арганічна спалучаюцца з харавым спевам (часам з інструментальным суправаджэннем) і драматызацыяй паэтычнага зместу. Пашыраны на Беларусі, выконваецца ў любую пару года. Па функцыях падзяляюцца на абрадавыя, прымеркаваныя да абрадаў або пэўнага часу і абставін, і пазаабрадавыя. Асноўныя жанравыя разнавіднасці: песенныя карагоды, танцавальныя карагоды, гульнявыя карагоды. Абрадавыя К. сустракаюцца ў каляндарным і сямейным цыклах з адпаведным дамінаваннем у іх песні, гульні, харэаграфіі. Прасторавыя малюнкі К. раскрываюцца ў аднафігурных (абрадавых) і шматфігурных (пазаабрадавых) кампазіцыях: кола (круг у крузе, кругі побач, паўкола, калясо, васьмёрка, матылёк), шагэнга («сцяна на сцяну»), змейка (вужака, крывуля, «хадзіць шнурком»), калона (у рознаварыянтнай пабудове), спіраль (качан, капуста, «віць вяроўку» і інш.). Пашыраны адначасткавыя формы К. (пераважна ў абрадавых і прымеркаваных да абрадаў) і 2–3-часткавыя (у гульнявых і танцавальных). Выконваюцца ў асноўным жанчынамі ўсіх узроставых груп (класічныя кругавыя карагоды – абрадавыя ці прымеркаваныя да абрадаў), а таксама дзіцячымі, падлеткавымі і маладзёжнымі гуртамі мяшанага складу (гульнявыя К. і танцавальныя К.). Харэаграфічная лексіка К. залежыць ад прымеркаванасці іх да пэўнай групы, так, класічныя К. у асноўным будуюцца на простых кроках, 3 кроках, пераступаннях (таптаннях), па меры пераходу К. ў інш. тыпалагічную групу (асабліва танцавальную) лексіка значна разнастаіцца прытупамі, дробамі, плясканнямі, узмахамі рук, вярчэннямі, прысядкамі і інш. Структуру К. абумоўліваюць таксама функцыя, жанравая разнавіднасць, змест песні.

Літ.: Алексютовіч Л.К. Белорусские народные танцы, хороводы, игры. Мн., 1978. С. 405–424; Козенка М.А. Танцавальны фальклор // Традыцыйная мастацкая культура беларусаў. Мн., 2001. Т. 1. Магілёўскае Падняпроўе; Тое ж // Там жа. Мн., 2004. Т. 2. Віцебскае Падзвінне; О хороводной традиции Могилевского Поднепровья // Живая старина. 2001. № 2; Чурко Ю.М. Белорусский хореографический фольклор. Мн., 1990. С. 83–143.

(М. А. Козенка // Беларускі фальклор: Энцыклапедыя: У 2 т. Т. 1. – Мінск: БелЭн, 2005. – 768 с. С. 651– 652).

Б) КАРАГОД, старажытны від мастацкай творчасці славян і некаторых суседніх народаў, у якім арганічна сінтэзаваліся танец, песня, гульнёвае драматызаванае дзеянне, часам і музычнае суправаджэнне. Лакальная назва танок. На Беларусі пашыраны амаль паўсюдна, асабліва на Магілёўшчыне і Палессі (мясцовая назва – кола). Тэматыка К. разнастайная і ўключае песні працоўнага, абрадавага, любоўнага, сямейна-бытавога, святочна-гульнёвага характару. У паэтычных тэкстах зберагаліся сляды гістарычных падзей мінулага. Выкананне К. звычайна звязвалася з каляндарнымі і сямейна-бытавымі святамі і абрадамі. Да веснавога і зімовага цыклаў беларускага земляробчага календара прымяркоўваліся спецыяльныя К. (юраўскія, траецкія, русальныя, купальскія і інш.), якія мелі адпаведную тэматыку і структуру. Паводле музычна-харэаграфічнай структуры К. падзяляюцца на тры вялікія групы: карагодныя песні, гульнёвыя К. і карагодныя танцы.
У карагодных песнях галоўная ўвага аддаецца выкананню песні, мелодыі. Павольны тэмп, шырокая распеўнасць, адсутнасць дакладных рытмічных акцэнтаў, наяўнасць складаных метраў (чаргаванняў доўгіх і кароткіх складоў) збліжаюць карагодныя песні з народнай вакальнай лірыкай, веснавымі і купальскімі песнямі. Пра блізкасць іх да лірычнай песні сведчыць і характар сюжэта: апавяданне ці маналог з супастаўленнем некалькіх фабульных звёнаў, з псіхалагічнымі і паэтычнымі паралелізмамі, рытарычнымі пытаннямі, воклічамі і г. д. Рухі выканаўцаў, як правіла, простыя (звычайны крок, крок з рухам у бок, «пераменны крок» і інш.), малюнкі нескладаныя – кола, кола ў коле (з рухам у розныя бакі), прамы ланцужок, здвоеная васьмёрка («крывы танок»), змейка, ручаёк, калона, адвольны гурт. Тыповыя карагодныя песні – «Пава», «Страла», «Сонейка», «Гусачок», «Да й не расці, укропэ» і інш. Для гульнёвых К. характэрна наяўнасць пэўнага дзеяння, якое разыгрываюць удзельнікі, больш хуткі тэмп і дакладны рытм; часта сустракаецца 2-часткавая музычная структура (1-я частка павольная, 2 я – хуткая), дыялагічная перадача сюжэта. У харэаграфіі нярэдка імітуюцца рухі розных жывёл і птушак, з гумарам паказваюцца асобныя рысы чалавека. Найбольш пашыраныя малюнкі – кола ці паўкола з салістамі ў цэнтры, дзве шарэнгі, што процістаяць адна адной. У гульнёвых К. харэаграфія ўскладняецца, уключаючы ў сябе шырокі набор ілюстрацыйна-выяўленчых рухаў, элементы імправізацыйных скокаў – прыжкі, воплескі, прытупы, прысядкі, вярчэнні. У іх больш цесная сувязь паэтычнай, гульнёвай і харэаграфічнай структур, больш дакладна выступае сіметрычнасць, «квадратнасць» рытма-пластычных формул. Большую ролю адыгрываюць элементы драматычнага мастацтва, пантамімы, мімікі. Найбольш тыповыя К. гэтай групы – «Са вянком я хаджу», «А мы проса сеялі», «Падушачка», «Горад», «Верабей», «Юрачка», «Лянок», «Канапелькі», «Мак», «Заінька». У карагодных танцах галоўнае месца займае харэаграфія. Яна падпарадкоўвае сабе іншыя кампаненты структуры і выяўляе асноўны ідэйна-мастацкі змест. Для павольных карагодных танцаў характэрны надзвычай багатыя прасторавыя малюнкі (розныя камбінацыі рухомых фігур – «спіраль», «зорачка», «вароты», «кніжка», «матылёк», «веер» і г. д.) і разнастайныя дэкаратыўныя запляценні рук; для хуткіх – развітая харэаграфічная лексіка (ад віртуозных «каленцаў» салістаў да імклівых рухаў усіх удзельнікаў). Тыповыя карагодныя танцы – «Завіванне вянкоў», «Гусарыкі», «Чарот», «Пеўнік», «Лета» і інш.

Вясной і летам К. ўсіх відаў звычайна выконваліся на вуліцы пры вялікім зборы народу. Зімой ў хаце выконваліся найчасцей гульнёвыя К. і карагодныя гульні. Многія з іх былі неад’емнай часткай калядных вечароў («Зязюля», «Яшчур», «Халімон», «Жаніцьба Цярэшкі» і інш.) У сямейна-бытавой абраднасці К. сустракаліся ў асноўным на вяселлях, дзе яны прымяркоўваліся да пэўных рытуалаў (пячэнне караваю, абход з ім хаты), танец маладых, выхад з-за стала і інш). Як вясельныя ў розных абласцях Беларусі выконваліся К. «Зазулейка», «Качан», «Рушнікі», «Каза», «Падушачка» і інш. у наш час К. бытуюць у асноўным у мастацкай апрацоўцы на сцэне, у этнаграфічных самадзейных і прафесійных калектывах.

(Ю. М. Чурко // Этнаграфія Беларусі: Энцыклапедыя. – Мінск: БелСЭ, 1989. – 575 с. С. 247–248).

V. ПРАГРАМА-АПЫТАЛЬНІК

для збірання матэрыялаў па тэме 

«Карагодныя песні (карагоды)»
Пытанні залежаць ад стану карагоднай традыцыі ў дадзенай вёсцы. Магчымы наступныя варыянты:

а) Карагодная традыцыя жывая. Пра яе могуць расказаць удзельніцы карагодаў;

б) Карагодная традыцыя знікла на вачах сучасных пакаленняў, пра яе памятаюць і могуць дакладна расказаць, як адбывалася ваджэнне карагодаў;

в) Цяперашнія пакаленні, ні старэйшыя, ні малодшыя, ніколі не бачылі карагоды, але памятаюць расказы сваіх маці (цётак, бабуль) пра былое ваджэнне карагодаў;

г) Ведаюць пра існаванне карагодаў з літаратуры, але не звязваюць іх з мясцовай традыцыяй. Нават у гэтым выпадку не трэба губляцца. У вёсцы могуць захавацца разнастайныя «абходы», «хаджэнні», «ваджэнні», «провады», якія інфармант не ідэнтыфікуе з карагодамі. Напрыклад, абрад провадаў русалкі на Гомельшчыне цалкам можа мець карагодную (лінейную) форму.

1. Ці водзяць у вашай вёсцы (мясцовасці) карагоды (танкі)? Пры адмоўным адказе запытацца: «Ці памятаеце вы, каб у вашай вёсцы вадзілі карагоды? Хто і калі? Хто вам расказваў пра карагоды»?

2. Якія карагоды лічацца зімовымі, веснавымі, летнімі? Да якіх каляндарных дат, свят і абрадаў яны прымеркаваны (напрыклад, да Каляд, Вялікадня, Сёмухі (Тройцы), Купалля)? Як такія карагоды называюцца (напрыклад, «Проса», «Мак», «Страла», «Куст», «Бородайка», «Грушка», «Рагулька», «Яшчар» і г. д.)?

3. Якія карагоды маглі вадзіць у любы час?

4. Пад якую песню вадзілі карагод, які ўзгадаў інфармант?

Запішыце песню «з голасу”. Адразу вызначце строфіку, занатуйце ўсе паўторы, графічна вылучыце прыпеў, спытайце, ці ёсць карагодныя песні (можа, дадзеная?) з гукальнымі інтанацыямі тыпу «Гу-у-у!», «У-у» і падобнымі ў канцы радкоў, як у вяснянках.

5. Пакажыце (раскажыце), калі ласка, як вялі карагод. У якім напрамку і якім чынам рухаліся карагодніцы (напрыклад, лінейнай шарэнгай, шарэнгамі ўпоперак вуліцы, «змейкай», па кругу («па сонцу», «супраць сонца», папераменна), «васьмёркай», вакол кучак дзяцей, пакладзеных камянёў, убітых у зямлю калкоў і г. д.)?

6. Што сабой уяўляе «крывы танец (танок)»? Чаму ён так называецца? Калі яго вадзілі (напачатку карагодаў, у любы час)?

7. Ці ведаеце вы карагоды, якія прынята (было прынята) вадзіць толькі на вуліцы, на полі, у хаце? Пад якія песні?

8. Як вы лічыце, карагоднічаць трэба пад адпаведную песню або можна пад любую? Чаму так?

9. Ці існуюць (існавалі) у вас гульнявыя карагоды, калі ўдзельнікі мяняюцца ролямі? Хто ў іх удзельнічаў? Якія песні спявалі?

10. Ці ведаеце вы песні пра карагод, пра выбар дзяўчыны (хлопца, свёкра і г. д.), пацалункі, парачку? Пра дрэвы («Бярозка», «Вішанька», «Пад вішняю», «Грушка», «Каліна», «Яблынька», «Явар»), кветкі («Васількі», «Мак», «Розачка мая», «Ружа», «Уюн»), зерне («Жыта», «Зярнятка», «Канапелька», «Проса»), гародніну («Капуста», «Качан», «Крывы агурок») іншыя расліны («Лебяда», «Лён», «Укроп», «Хрэн»)? Пра птушак («Птушка», «Верабей», «Зязюля», «Кукушачка», «Каршун», «Пава», «Перапёлка», «Пеўнік»), жывёл, рыб, гадаў, насякомых («Заяц», «Матылёк», «Ёрш», «Вуж»)? Пра раку, ваду («На рэчаньку», «На росу», «Рэчанька»)? Пра каляндарныя святы («Велікодны карагод», «Карагод пасля Калёд», «Купальскі карагод», «Куст», «Ой, у нас сёння Благавешчанне»)?

11. Ці ведаеце вы песні вясельных карагодаў («Вясельны карагод», «Вяселле», «Сабіралі вяселле», «Каралёк», «Чарнавусы каралёк», «Цар», «Царэвіч-каралевіч», «Баяры»)?

12. Можа, вы памятаеце карагодныя песні, названыя па імені чалавека («Арынка», «Васіль», «Дуня», «Кацярына», «Лука», «Машанька», «Таццянка», «Халімон», «Трухман»)? Па прыкмеце роднасці («Былі ў бацькі», «Кумка», «Ятэр-матэр»)?

13. Ці ведаеце вы карагодныя песні, назва якіх указвае на працоўны працэс («Проса сеялі», «А мы ляда капалі», «Дзеўкі хмель садзілі», «Мак сеялі», «Як сеюць зелянец», «Ткацтва»), прафесію («Каваль», «Касары», «Малатар», «Трубачыст», «Шэўчыкі»)?

14. Ці памятаеце вы карагоды, якія называліся па нейкім прадмеце («Карзінка», «Карагод з паясамі», «Кошык», «Падушка», «Рушнік», «Рагуля», «Сіта»), збудаванні («Вароты», «Мост», «Пляцень»)?

15. Ці вядомы вам карагоды, якія вадзіліся па крывых лініях («Крывы танок», «Крывы танец», «Крывы агурок», «Крывы Васіль»), па коле («Кола», «Кругавая», «Кружок»)?
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